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Abstract

This special research is aimed to study the theories and translation approaches
employed to translate an autobiography focusing on the solutions to the problems of translating
of culture-related words in Muea Wai Dek by Anake Nawigamune. The research also aimed to

produce the target text which contains equivalence and aesthetic value to the source text.

The analytical frameworks used to study the source text are the Discourse Analysis by
Chistiane Nord, the Elements of Fiction by Thomas R. Arp and Greg Johnson, Domesticating
and Foreignizing strategies proposed by Lawrence Venuti and categorized by Jan Pederson
and the concepts of name translating by Lincoln Fernandes. Moreover, the study of Thai and

foreign cultures is also applied to the translating of the source text.

It has been found that the theoretical frameworks and relevant information can be
applied to the translation and preserve aesthetic value equivalent to that found in the source

text.
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N9l 313 AN @qﬂmumﬂu wazauatiis [Wusn1sanFeesnnn lfizessaNaN

b4
=K =K

ATLTULAZH ANNUNILANTIHINENAL

dryansnld @ 'ﬁﬁ mm‘mu’mmnmmmuﬂmammu @W@Lﬂu’&\‘i“ﬂﬂ\‘i uARR

1
a

A01UNN90] NI Vi RYBUT AR AN AU N WTR AN AN AN UFAS NS 1T ANg
uansdtyanmalfaede (name symbolism) uaz ANMENIENEYANEafaINN1INIZnn (symbolic

. . . v
meaning in action) tus

Ao e A Ao & A , = =~
@q‘ﬂﬁ\l’]u‘wﬁu AR NITLANTAENNHAIMTNUNIUATIATNLUBLTANDEINUUN LLATH
A ; e 1 e A o ' Py =2 o A o a
AINHNPNILNABDN LLliJ\‘}@gsLuLWﬂﬂﬂﬁ‘m ﬂ@qul FINCAT Vi@@\?'ﬁ@\?ﬁ]’]\i”l IuL?ﬂ\j %QNﬂ@:L%@NIﬂQﬂULLUQ@@

Aﬂl A v = Aﬂld a 1 a Aﬂl o a Aﬂl [ A ¥
MIULINEITUUTAUAN AR ITUNNALILAN 11 WRIAANAIALAIALY WHIAALNEAALNNTEAY s

a

A o

a aa dl dl ] a ] = a dl
AURAUNE AR Lﬁ‘ﬂ\?ﬁ"]'lVliNLﬂM"ﬁ\‘i @qmuﬂm@ummm'\mﬂu%\m u‘llmmiﬂ @EI']\‘]iﬁ‘

|
Yy

< v @ o Y o o ¥ o a d
NATH HLUEUNEN mwﬂu@]mum@ AN LLZQQ,N@QI@ﬂ?I@\?WQ@ﬁﬁﬁiﬁLﬂMI@ﬂﬂumﬂJl?]’)[?]u@?\‘i“] bTEN

AupiAaNdunten oun wndlens Sl Faanaqiunnaus Wusi (Arp and Johnson, 2006:

275-285)

TumivRedndalsedRizes Wadtan U JaasulilaldisnisanGassanaadnesiu
d va  a B I Y 4 0y a
WasanidauiianndszasiazianFeluitiinaesnulaaldnimndnes neelumsann el

= ~ ' A ' a ' aa v o
DNAIMNLTELNNE LL@zﬂQ’]N@L}ﬂ‘V] LLﬁJQ@quﬁQWN LTEILNNEIURYTA mlu’)ﬁlLﬂﬂﬂl@\i Rl

6. BITNNAU Uaz N1FueNE (Humor and Irony)

A

a1 o Y A R o A o o o
Q??Mﬂ??NVIﬂiﬂJ@qLﬂum@QNLL@ﬂ"J"IﬂJLﬂ?\‘i"]J?N Uun Lﬂﬂumﬂ‘ﬂ@Lmﬂ\i@ququN’]ﬂleﬁ

ansunidutuesdlsznauddny luewdswinetenananinanuiiluasaesuysel Hanavzaized

o

AundetsuniudnldnadsnGandinisuasie uunets nsdaiuszudnanluasaiudantsng

b

Tiu uiisaeniilu 3 Uszinn Toun nnsurlaiialaamnye (verbal irony) Aia N19YyABEININTILE

1
a

NHBANNENBENUIN NsualaleEeazAs (dramatic irony) A8 ANNTALENTEUINNRNFIazATAR

wazym MUAT feug uaznisuraitaeainsnisnl (irony of situation) A AYNUANFNNTENI WA

[ [ '
a 1o a

WiAuANTuase &esnaaudaiunadng visedaniilueiugsnaqsaziiu (Arp and Johnson,

2006: 334-338)
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Tumlsdednmailseimizas Wadtuan U flasuilliaueaisuniduenunadsnisum

1 wivssnawAn1siuazdaunnuilzinatiiuensuniduineuand lidiuieaNaunauIuL09T3s

'
o a a

o & adaa o P e ~ , p~ P | o Ao ° > =
1u AN Qﬂmqm‘ﬁ'ﬂ\?aﬂumq\if‘ﬁ\?ﬂrJQWL?ﬂU\j’]ﬂ NﬂQWNLﬁuNmWﬂﬂu NEL UARANLLAZAAINITARANT

2.2.2 MSAURUANSALNITUILUINIINISILATISUAIALSENALUDIITTUNTTH
s d '3 '3 % a o
204 1aNd 215 215N waz 1nsn aanuduldldluanuiag

mlij o

(% tﬂgj o a = A ?;// o Yy
saunitudnaatlsydmmed ﬂ‘l&fth’ﬂW’]ﬁiﬂ'ﬂLﬂuVNGI’J‘I_IWIJ??.:LQVIELW‘II’E]H’Z‘]LL’Z\]‘ZLLZQ@Q

9 o aqslb a & o

a19uniANNFAN AsilasAlsenanaesssunssiunnatlusoum AwiudIseAsldndwasisiaun

a

= v

6 1 o/ a 6 6 dl Y v Iﬂl £ dl
PAIUATATINALNITIATIZIHBIALTZNBLABIITIUNTTH LW@SLVW'{L@@'W?WHL eIURBNNITARLLAY
- ' o ; = s o
'ﬂﬂﬂﬂ?:ﬁﬂ’ﬂumqﬂjﬂqﬁiumqumﬂﬂq\iﬂzL'ﬂﬂﬂ L‘W'ﬂﬂqﬂ‘ﬂfﬂﬂLﬂuﬂqﬂqﬂ@qﬂm’]\iﬂﬂ’Nll@llﬂ;lj@ﬂqw

= a o ¥ o
NELAENRAILUNAURLIL

2.3 wumansudavuuyilinaunau uasuuusneanulanse BauEeedas
aRdlsud 1IYA Fahansuunnalsnisulalag wau twaasiau

2.3.1 snanumsAnsuuInemsulatuuinlinannay uazuuusinm
ANuaneng FauFesdae aadisud 1Yk Fahanduunnaiamsutlalag uau innas
Lt

6 6 = v o o v =
aadlaut 1R (1998) lhinauauuamienisudawuyinTinasnay wazuuanienig
wdanuusneaNLlansie natanisudanuunilinannauilunaisnisudanuuawivaiilu
a £ [ % [ % o Y Yar £ dgj v ] 1 1 as
893NTA WnAudmusssNLanene MlRFuanadnlaiian ldetinanszans daunassnisudauiiy
Snwnanndansnadunisirfenuscundataniadivnssunsuetivlnaulalvunudaiumaesn

Y Yo

anABeNaedIN1ELa1ene I IEuiANDIANLANE NN TR ITH

a

WAL WNLABSIEY (Jan Pedersen 814019l 9910900 WUSAT, 2554:20-23) A1414N

aal [ a . = th:ll ¥ 1 QII
nadonsulanummsdauLLLYR (Venutian scale) Benaunadoh Waauulansitaunnigaly

o

ﬂﬂiﬂﬂqqﬂﬂﬂﬂﬂ@uﬂqﬂm@aﬂﬁ\iu
1. Aduya (Official Equivalent)

aal dl a o dl 1 = o Y K 1
WunadsnisutailatAmnanusunawnneuludmusssulaan19uan "NPLN

¥ o [ % ada dgj ¥ 1 a o
AagllaAIlanITImuUe TN NaonITuLaLLLIY E;leL‘]J@LLVIU1NWU‘]I§QW11MH’]§‘LL‘]J@ PNTICHATRABU
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ANNSUA RN Z T UATINIULAY 111 Donald Duck Tun1a3aTEenIn Kalle Anka adlusaanila
A a A = ' . ' Y > P
148 Donald Duck an ¥17aN17.78NN17asLall Rock-paper-scissors 91 Lﬂ’ma@u IMae Wesan
[~1 = 1 d”l 1 : a % aal d” ¥ 1
n e Fannisaziauiidnnhasguiiuusuasdunas nassnisudauuuil guilaunyldnuloym

Tun7uUaNs 1z N ANAB LA NS UANRNIZ A UETINITULAR
2. nalan1sulauuumagi (Retention)

aal dgj Qdd‘d‘ 1 o v o dl s
nassn1sudatiiilunaisnaansese AUNAURLUNINNGA IWTITBN Asznauaay
v o o ¥ ' 17 ¥ zﬂl [ A
NN muﬂumzﬂ?fmglumqu‘wﬂmalm\a IAELIUAINULANGING mamﬂmm@\mmmmﬂizm AUTE

o o

Aeneades sty Tuunulaumil §3dtulaelannasdn Khok Thong s
3. nadonsulawuulistaazidan (Specification)

unnsasgilanennzdmusssnldlaaliula udaisnsndayavisasaaziaa il
dsngusunsuaiumiaanizdmusssnuniwdanenisiamuanizianzas natail

anunsanszvinlaaesgluuy Ae
3.1 N9y kungzana (Explicitation)

ada o A o 53 o Y o dl 1
WunadsnisutlalneueigannaauesAvisadenaAEy Unlnunisulatate

yirasnueseia el AP NTNIaNINTZAN9AU 11 UN — United Nations 84An1sautszaang il

3.2 N15Ae18AIN (Addition)

Y Yo

aal QI ¥ o o )
dunadanisulalpeiiudennuluaianizdmuass nldeunsu

AT TdawaL luANTIW ez IRANRANMNNETALA LAY 1Y Chateau Marmont wilad

T2qusNT IANN TR L ARNafe (3371070 WUEAS, 2554:40)
4. nadan1swiansama (Direct translation)

WunadanisuilalagaaaanuuisaadAeni i muassd i unsuaiu Tnell

Wi an vizeadusumA lungu U World War wiadn asasasian ilusu

'
o aAa

5. N5 MEANTNRNAMNUNIENI9AY (Generalization)
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| 1
A A

ad dl o o v QI = 1
Wunadsnisutalaan1sunun AN anIzdmus T NAE R UNTANNNIENINS

¥

A7 1MW Fab (Tedivesnsedl 1 lunnsdnana) wlu nednwan sy
6. n1snUalagn1suNUNAT (Substitution)

aal dy ¥ o o [ v o v o o
nanonfTuLail QLLﬂ@@ZM’]ﬁ’]L@lW’WZfJ[z‘Nuﬁ‘i‘iN‘ﬁ@\‘i[ﬂufil‘]_lll’ﬂ’ﬂﬂLLZW“LHFWL@‘W’]Z
o d‘ dl 1 o £ t:i v o o o ada’{ ]
TRUFTTNUALNINHIUNUN sﬂ\?iﬁJ’Q’]Lﬂuﬁ]@\'jLﬂﬂ’)ﬂ‘ﬂ\‘iﬂﬂﬂ’]L’ﬂW’]%’quﬁ??N NRITUANNITOLLLIS

ABNLIY
6.1 NFWNUNANIRIUESTH (Cultural substitution)

WunadsnisualnetinANeanizdmusssNIadAua i Uaa N LA LN AN

v

TNUSITNNEBIUN A1 EN19FAN YFDANRNIZTBUSTTNIBINHILREN NN 11U N3

uila “She is the apple of my eye” 31 “.gaAaLAIRNAelaTBINN”

6.2 N19namAINN (Paraphrase)

asl ) o v A = %
wWunadsnisutlalnenisnanAnianizdmusssuaan IWAaNEANULNIE LAY

12

QII Aﬂl d‘ Y o a 1
UNUNAYEIANNTIDAARANNITINALLTUN LiNaantily

6.2.1 N1snanANNIALa18laUAI NUNE (Paraphrase with sense

transfer)

dll ¥ aal d” o o ] =
Waldnadanisuiatl ARNIZIMUEITHAZYNOBADEN WAAIINUNILINTE
ai nzll ¥ o 1 atzld” % % o o tzi 1
A MMINeulanNgadastasag nadsiildnisudtiyuinisulasannzdmusssuin liaiunsn
v Yy aal o val 2 é’ A aal v
Ty lasaenadsnisudauuuvin iAo umunandnaurzanadsnisudauuuasgyl uazli
seaziRen LU the Defenestration of Prague wilad1 n1slauauaanannusinmng (231050f Wusas,

2554:22)
6.2.2 NTARAANNIALAIRDIUNNTDL (Situational paraphrase)

dl £ asal d’l i’/ o [ % U o
Waldnatanisudall Avumsnerianna luARnIsdmusIsNsualilargnnen
: a :s' % o zﬂl d‘ o 10 KR K o
2an AR UTUALUNUN AL AN B UNIUNIZ AN LA UNNTITA T AN TN A NN NN TRIA RN
Sauarenlusualiu nasansudatlsvinnildnldlunisulanisiauan Wy lunisudauninag
dsznauninaunsuatiudis tnas Honor to Us Sautalae 513 wugassns fudalauilaiiiefeq

'We'll' have you washed and dried. Primped and polished till you glow with pride.” 91 ‘a1uwan
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1
o o o

Fia TpiaNIe uNTINIEdaAgae 1A’ e NgulaAniaieauIuNe 1A ALNAIRN LATAN
@ o ¥ = o ¥ tﬂ” ¥ o v 4‘94/

duda fuilaasianudilailefesnimdaingeuarnenainesnsidunis inelifiiien
IndAenriv wilinsennan Haziuaztingnauasliarusninliduaslaass (@luand inasimd,

2555: 62)

7. ngazly (Omission)

o o v o

aal % aal dl 1 dl
nassnsudauuuazldifunadsnisudanliununAanizdmusssuaessual
pedslaiae Juiladsldnnas il linunadsauimunzas wu lunisulaunwasilszney
NNeILASUATINGL LNas When You Believe tasamiiu 19155 auilalag 513 wugosso fuilals
uwiaiilaias ‘Hope seems like the summer birds’ 31 ‘gAINMIIAUNINTW TnadulafnAndn e
P iy = o v T oyoaa PR Ao a2 =
Faw el WasanArdungafeninliilunminauazlifitemnanidu aniannidsnguu

& & o | dlizadgl % o d?l/d?jlb dilszd o o K K
RBNTNEUATNLNRUTAIN UN Qwu\ﬂmuwﬂuwiﬂuﬂumﬂwuﬁuuzﬁmmﬂﬁ UANAMNUNFUEUENATUNEN

a

[ '

Rengernuaznenaaniiuiladudidnysanisulaunnas (atuand wasshaid, 2555) s

nMsanuLNNaIsNIsLLamNNIAsdRLLLYAN wiveaniiu 2 ngulunjAe ngu
ada Qi Qi £ YR Qi Y 1 o ada adal
nadsnsudanilazuulasduativdesige laun Amassya nassnisutlauuuasgl waznassnig
wlauuumsesia uazngunatsnisudantfuasusuaiiv Taun nadsnisudautumsgiuas 1
= aal ° Py » £ aal PRI
seazldein NAtaN1Tul ALLLUNY IR AINUNNENA9TU Laznatan1Tul alasnITINUN AN LAy
nadsnsutlauuuarld Tnaduilaanunsaldnadsnisudasiier nannauiuls (asnsnd wises,

2554:23)

2.3.2 msimuaAnsaunIsiItuInemMsulanutuyinlinannay uaziuy
Fnemnuudansie BauFaden gk llldluaudae

9 o o o v A % !
HANERZUN wan NN sudanuun nannaw wazuuusnEnANLlansng 1‘1J"L°ﬂu

1 o

nanguEunizula Tuumi 3 wagldudaluumi 4 fsenenldnadsisaesnausii wesanidy

A
o A A Y o o ¥ a o om0 R Y  aa
ﬂ']ﬁ‘LL‘]J@WQUVW]Lﬂﬂqsﬂ@QﬂU'}Wuﬁﬁ‘ﬁ‘g\lbwlﬂm@qmuqqﬂﬂqﬁqimﬂLﬂuﬂq‘]ﬂq@\?ﬂq‘]ﬂ f{ﬂ'ﬁ@mwﬂ’nﬂ@%
A A o = & py o o 2 Ao P
ﬂ"]?LLﬂ@LLUUﬂ@Nﬂ@uLN@ﬂ"]uQﬂ\Tﬂqqﬂﬂu1uﬂLLﬂ$ﬂquLTWIQ"H@\Tﬁiﬂquﬂ@qﬂmq\jeﬁ\jﬂqwuﬁ??ﬂm
1 v aal o 1 o o -QII 1 o -dl v
LLEIN 1IN LL@Z@zGLTﬂ@Qﬁﬂ"]?LLﬂ@LLUU?ﬂ?ﬂ"—]ﬂQWNLLﬂﬂﬂmq\?ﬂ‘Uﬁ']‘V]iNNIuQWuﬁ??Nﬂ@’]H‘VVNLW@SL‘M

denulaiFaufauuansieszninadmusssnaasdaumau iuuazunla
2.4 wwrAaiganunsulatarasdunasu ilasiulag

2.4.1 S189UNSANENWUIAALAEINUNIS B AT aIR9RuAREA Y tNBSUULAS
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AUADAY LNBFIULAA (2006:44-55) Idiaueuuamanisulade 10 38 et

v
%

a 4 Ao A
ﬂ']?LLTJ@ﬂQ'\NMN'\ﬂ AR ﬂ’]?LLﬂ@sﬂ’ﬂ‘WﬂJﬂqqﬂﬁﬂqﬂmqﬂwqquﬂﬁ\ﬂ Imuﬂ? V]T’ﬂuu

ANUNNe TUusTALAT [ Nuany wladn rose wlusu

nisanaan As nsindelwiuatiuanldluunulatasllulaeugl Snldlunsain

¥ o o = v a o Y [ o ' 1
nmsuaiiiwaznmatiiuladanundasiusiugldnenidnes usanaguean
Aerpinarii 1w n1sulaTe Artemis [artemis] lunimdsnw il Artemis [a:temis]

Tunwldssina (Fernandes, 2006: 51) Lilus

1 = = o o ¢ A | = A 1 [ % dl o £ o ¥
NNSONELREN $3A NISVUANSA AR N1I0NELALNMTaN8aNEIesTa TuALN AU 1

1
a

IndiReiun s datenianinfign enaldiudenu Teiliesnee] 11U Robert uladn

T9105m 1ilumu

o 2 v e oy 4 ad e
NFWLNRA AD NITNUNTA N1 ALRLTLAYeTaa1 1N 1= LA 8N b N FEUnAN
ZJ/ 1 o o 1l o o 1 dsll di 1 di a 1
dulifmnumngluszauauaz ldfiinudrAnysadiaizes e nnsutladaiiniunay
wana e nenflunimding e Gee Anesnagsaie 91 The Goblin (IN7upY

uaw, 2557: aaulatl) sy

o

¥ o A % dll |d?l dll Y a
ngdsem b Ae nsidalaeaieaelud@uunluunida aldinaunaan

Bq

1 = v o a a o £ o alaidll %.// o ai v
A AUAUNNA T UasINANe L 1 Nl nTe ez wANa 519

ut’

wlndlu
AEFuaTy [u wila city killer I TRNRNIADANLEES (BNIAN ANUAU, 2554: 48) 11w

¥

AU

s A o Aﬂl A ! Aﬁl dll £ o tﬁl o 1 ac
nMTARNaY AR ﬂ"l?lﬂ@eﬁ‘m}i?@N’Juﬂfiu\‘i‘ﬂ@Q‘ﬂﬂiﬂﬂﬂ@ﬂﬂﬂ@ﬂiﬂiﬂﬂﬂLLﬂ@ Feriudniduls

= A > | R | o
N9 uLL‘NELuﬂTiLL‘]J@Wﬂ Imuﬂ? ‘V]ﬂmL@WW;‘?H‘LﬂNNﬁQ’W@WﬂﬂymﬂLH@L?@Q@HN%@L@‘L&

Y Yo

a o A Py 1y 4 A A X @
NITENHNAT AB ﬂ']?LWN?.l‘ﬂﬁ;ll@Lmqiﬂiu‘ﬂfﬂLW@IWN@quLﬂﬂﬂ’)qﬂmqiﬁuiﬂﬁﬂaﬂﬁlqaﬂqu

U

1N wazldlFiiaraunnaN U Nightingale udadn unlufana sy

a a o 1 A ai ¥ o ai a 1 all
nsAuReusuule Aa saeulpsaaineesnn Inanaainemn kil aew
i nMalaauaunaiuAauAnsilunsulagenisde Harry Potter and the
Philosopher’s Stone slum‘lfmfé“\‘mq‘]:r Wi Harry Potter e a Pedra Filosofal Tunnmn

Til3mina (Fernandes, 2006: 54) ilupu
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wtladn 2 unesRm Llusw

2.4.2 MsnIuUANSauNIsuIkElIAa g nunsuladataswatiuiad balld

luaulas

Ravaziuwmsnaaiurawaznisulateillldluntsansuaunisula luuni 3
> S T as 2 as o
uazldulaluuni 4 fauiunadsnisulanuunasnauuaznadsnisulauuuinm Ay

wiansing

25 ANNSINNUIRUEITHIRIINEUAsANUTsIATagIAea I NITaMITe
wWiauiiaula

251 AMNSALINUIRINESTNNITALIA NI NEUAZTAIUETTHNITALIAN

1 l:l U 2 = 14
“H’ﬂ\?ﬁ]’l\?ﬂ‘é‘&lﬁlﬂﬁLN’ﬂI’d’J@ﬂﬂ’lN’liﬂMﬂ‘ﬂ'ﬂL‘LG“EI‘]JLVIEILI‘lﬂ

o v =2

AnL3110] SNNERUS (2523:7) Na1991 N1TazIaUTNIAILAdNENTN Aauang uaneiele

49

wilade vynnediage (lliad) 284 Tawas (Homer) wazdnuansnssnasenau g1ananlusali

'
o o o a

ANAATYAUANANYIRfIe31eNE Nsaziaudulig] Auiunisasnnidaanie Astawasle

1 =X 1 v o 1 di = a o a d?j o d’jw
NA1NDNNNTUINTNNGE 2319407 Waunau uazau Minleandafintuluadeiinng Tnelussazusn
Y a v = I~ . a =< » LA e =
Fuavduazineunisiaunasnuies aulernissei 7 neursannia asinisindanesnaaseds el
nisiMuANg N wiLeu wazussqes luvdngnanisAnmaeading1anan luumsigatsmng

(Sparta) ussaniaaulilunangmaniatisAusag

nsaziauaadLan mednnsusadeneulssdRmans WenyseionAunnthuiuniguy e
< < @ a o 1 v ] 1 o a < ! o ! ¥
wnwinAde st tuanite mu nawuwaninas Inefufuiuglnsenadne ududauiuaes
> ~ v & = @ | =y >
nsznaliiuneiige udoadnenssmeasuuiiy azii@aaunninas uaziindudesindniunszne udaien
a ] Y 1 dl % d’l a dl 1 % =K c o
AUNIUNLN9 7 Wwinglng WeasldieAuniudll (wezaneyunusasy §1909lu antlsan] duue

WU, 2523:7)

20



Tunssnuanng dnnsnanaienisazviauaasauineadngaglavialusniuvinamqiansnl
PDIUNUNHANETUNTAWIN uarluadengaAFagsenfidn1naadansauastauazilanas

o A & o o = -l P . v > P
aaulumiiide Faaneniun douadangeinulnduns Innsnaneanisiaunzniauasiean luiEes
a = oA = > Lol o = o |
B dansaziaunysng lusssniansina aaudunisaziaundunesseiuuiaunedaqiu us

NIIAZLAULNBEL WIBIANANENEU YNENTNANNTMUTITHUATANNIATYN NI eedIaNTaqLiu

¥

o o g v ' LA A A 1=y v \ ! o Ao
LINILLNTN V]']slﬂﬂqﬁ‘ﬂxL@uU’]\‘lﬂﬂ’]\?L@@u‘ﬂqﬂiﬂ WARBLNENLATOLYINUY K NNTLARUBNRA UFIt19

sty (andean] suneiug, 2523: 8-12)

antlaan] (2523) nanaandn naauaeaAnusaziesniuduniiaasafaudnegl Innsau

NOALATADNIALULLILTUNG ANTUgTU N9IauIasAnusaza At anuansi1aiu wlusnugnz

] 1 |
1 o 2K A a A

weaiufdssisiuesnlinuan nwinden Geldrwnaaiiasiudanglnsaiinunldlsznaunig
11 WAnsiauLNeENefanalds N sEnmdaniuegdiing Wu nssulnuAniesmeusnnig

A Aaal 1 ¥ o 1 a (3 9/d| 1 ¥ <3
nawile Hdsnsiauaaeiunsaulinmguresinnialy dadunisiaunesgning (e1aliuén
a o v a4 o d y o o A dat ye X Y
W wisenyun Aewiiu vizedanivnlaluiesiv) acludesdmaenita lduuiuauniannszing

' v , o= a Pt o o 1y Pt a o 44
Lﬂﬁﬂ@ﬂL‘Vl"]Lﬂﬂ’)@\?ﬁlumﬂ\isﬁﬂﬂﬂﬂmqqLﬂuLN‘ﬂﬂ Iﬂﬂﬁﬁlﬂ\lmgu’ﬂﬂLV]WLL@zW"INVl@ﬂ@ﬂLN@@L@N Lﬂumu N7

v
a g aaa 1 o o IS

ATARANANNI TN TAKURaUTWINAMEE N1ANAN kazn Al LazdurilauiunITauaaAn

ad o P XA e A ' = Ay a
Sﬂﬂwﬂu"] 21e}d] LW?qzﬂq?Lﬂu@qquiﬂﬁl‘ﬂNLLmiuﬂ?xL‘Vlﬂi‘V]ﬂ LATIIU T q_,lﬂqu AULAE LN

= o

g19nzFunnARiReaiy lun1wdinge unana Ganda Counting out rhymes (1gasTniae 619

6 o

telu anilsanf eunsWus, 2527: 8)

o A dl Aﬂ‘ o & { (3 v o 1 A [ 1 <
AINUTNAALTAN [WATELAN NN9IRKAANTINE AN AN HIULNTAUUNAUALNTLAWTAILAN

= | <3

APAUNANLALINY 11 NITLARWARRTNI MR ALY ARAIUTA 9719 uuAniL wnu neelaadman A4

o , o ; o = o ol ' A y '
LAY NBEUTRUNN ﬂqﬁﬂvlﬂ.l Lﬂumu LL@Zﬁslu?.lm:ﬁLﬁﬂ')ﬂunlm']ﬂ@uﬁ@qﬂ@ﬂq\imLLmﬂmq\quﬂﬂ’]?L@u%ﬂ\?

De

ANNNARY BB NaIauLarLInatlsznaunisay luiil fidaneiauedeyanauzinaoy

a a

v
o

nsazianiazredaunlangegluiunuisdau sauiaFeumeuiunisaziauuazsaauly

o 1 -dl o v dl 1 v v ¥ o o o‘d‘ dl o 1
Q%Juﬁ??wﬁ]’]\‘iﬂ?ﬂimﬂm@‘lfﬂiﬂ LW@“TJ’JEIGLMI%I]LL‘]J@L°1|’151ﬂﬂ'l’]ﬂJ‘ViﬁJ’]El"llﬂ\?ﬂ’]ﬂWVW]LﬂEI’Jﬂ‘]Jﬂ’]?@ZL@uLL@Z

J ] v QI d? o
AAUAURN VL@G]LI’WT]EI\?‘?J‘LL ANU
¥ L ¥
1. UNATIINHNALNY

1 dl v a o a aa 1 dl o o [
LﬂumimuwhLaﬂuLLuuma?mLuummmmcﬂumiuwmm?mmq n195ulsEnIueIung

waznIsTenNeIuIg aqiiunisauiiEaniid) naauNe1es

21



a

L4 s | o ] Y QI Yo d'd a o o
'qﬂnszu - “ﬂqﬂﬂﬁ‘mu[ﬁlﬂ ﬁ]’]\‘iﬂ‘lﬂﬂi‘l&LL[ﬁl@ZW@\mu 21 IR ALNNATNEIINTNRRWTLUNU

q

nrue vy waendule wWasnieae wrelutuie Yuuns wazenaazinislidanaasas

q
QI a dld 1 v QI ¥ 1 ¥ [ ! ¥ U 4
WRANANNN s siasnulsznaumae [ 417 1511 WA s (fl’)ﬁ‘@él@iﬂ‘l’li/ﬂﬁ")\?

IATNANIGTIN, 2553: anulatl)

aa 1 2 a | t;‘sll | ¥ rdld ' v al o
51U - fiauannaidudegeuaziheany Ingltensamiluusaciesdiu unvinemng

e liudiauauan (Rsnend AsUssiaiy, 2540: 53-54)

nladnvsianng (un: L%‘]_Ivlfﬁmrwww.baanjomyut.com)

2. MNP

L4 = o v = IS = 1
aunsal - sevwangy WugdFavinanlsd Auguieadu 2 wno Feuay 7 vgu Fandn

& P o o | P o A
LB M@NVI@&IH@WQ@W@@W’NLﬂuuqﬂ‘wm&l LIEINIT LN

Q a

o o

a ¥ A Y a A dld 3 v
- ANURNIN uﬂNIT@JﬂZW@ m@mfﬂmﬂ@uuum@qmmu m:rmzﬂ@mmm@mmuim

ldgnuannuguay 7 gn Aasldgnuninlunisiau 98 gn

L2

- HLAU 2 AL

a
aqa 1
A6LAU

1
o

1. fianisauazdna duntidimnn wiszauldgnuuinluiiesasssales wauas 7 gn ws
¥

o A

Taisaslduauiiniias

q

v
'

2. fiauiiaasauBEiauuNInnianiu Tnavdugnuuinainuguilesaasnu wgulafld nis

a

BunsInaziiuaInaaidne inelagnuninaslugudnanuguivaugnuunauumy
Tduquaz 1 W muianguiniasdnanues udaulilalunguassdranssinunaziga
wquaz 1 1 enunguiiniiles gnusnnidagainaanaslungulaliugugnusinyisse

Tunquiiaunmunansiell tneldgnusinlungquidas ez 1 gn wumuninasngi

22



AUYNUNINIAAGATINENN AR TUNNIN AxDaTMNNENE TUABANINANE TUNNINE199

4
1 a

dremsadruaziodnduganisimununn uwsdimelunguiilasnues fiauaiunsonumuanly
A dl 1 ¥ o ai a a Z// !
wquiNevivag nsstuAunguieRuNINNnane Taamsugnusinianualungali1d 13l

o A ! v a P a ! 1 . ! =
ﬂ@NWJLN‘ﬂ\‘ﬂJﬂ\‘lﬁhﬂmuLﬂﬂm LTEINAT NN L@uﬂﬂ’mu@u@ﬂﬂﬂ’]ﬂ‘ﬁﬂ\‘]quﬂiﬂﬁjqﬂﬂu\iﬂﬂﬂ

Q a

o A

wiusia 1131 gnunnnianusaslilsaneginguiiniiiasnessis 2 dhe udaBuiausen

q

3.N9IAUIDUABY MIEWALAALFAULIN AatgNUNINaINugNuNINiaLasdaauesld
| | & = S T
avhuviqu < az 7 gn Tudeaesnes usasailusazdiaasignuunniwindu dheid
¥ | ] 1 ] = I A v A v
gnunnntiasndnazldliasunnugu uaulalilignuninFandt Weaning nauiiesming
azlalldgnuann drialaldargniuduaasdhanssdn wuandraladrauilanuagnusin
wwsie Il Auazastiufiesndhe dhenfisruniiemdannndndudaud (5104,

2537: 195-187)

NN

(ﬁm: Lfiuiﬁﬁm‘rhttps://tadumspphtm.wordpress.com WAL http://www.bansuanporpeang.com)

= = vo o A ' = = =
wnnuguvisaningunauinefantdunainunanngaulaninumii Tnad
ToFend NN Mancala WUUANFIUNNSEUNNAtUAATE ASARARIITE 6 vide 7 Ntlszme
wilewy inutiunwsuaneliialan uazimeEanseiuluwsaz)inia 1y Oware, Bao,
. Y] o 1 = o a -e:lln 1
uae Igisoro lusu A9 Mancala #51ng1unnainAlunsensinidn nagala uladn
aeulig dagaann Wikipedia 3v1j37 UWASIGEENINN Mancala 91 sowing game 74

count-and-capture game

1 b2
aa

35n31an AMnIneulaniiay 2 Ay InsasdasEsanuafaNNNNnguetiann 12
wgn il 2 e deaz 6 ngu uazavdeawsanniununaesusazaulinsadsmniaves
o :l/ ¥ ya @ A ¥ A o < 9./:#‘ a o
fates antiulivaeauunn Tnaenaldiiu waaia qnuda visedanlaflanarunsoutiuay

Wusaunnnlauisldugu nauay 3 Tu sanldianun 36 Tu innAzFuFUNaAUREILININ

23



v
o

anupAINIaN lANgNUTN B lmueTuNT  wazraeautinunnaednuedll ludneme
< > 1 A o v ¥ Y A o
wdnuing wneuniusnnaesauliveeaunnaslsnn wsdiunfiumsnnaes
dhemsednuliinulimeloelaifasuaaauuin  winuungevinelulleasiiiununaesda
a v v A ¥ . o o = = ' ! : D
3neh Hlauarldlauanase wazvndmninsageing luleasiugudnadanaesdas |

AUANNTOALVNINT NI EUN NV IR TN ATRS A A AR LN T 2945

dl Z’/ . . d’ 1 1 i’/ 1 %
Lﬂlqu@u@\‘iLN@V]Z‘!NW\?VNWT@Qﬂ\ﬂﬂﬂ\‘lﬂu\‘m’]\‘lL‘]J@'TVN 6 LN LaZUINENmNTIN
o =l " | v @ ' 1y o = o A
QNWN’]T]LM@@@%IMM@QN GL‘MLﬂUN']Lﬂuﬂlﬂﬁﬁ]qﬂm?ﬂmqﬂm\?ﬁﬂﬂ AMNUUAIULNHNINNATHNITH
mUﬂ'ﬂﬂN’ﬂ,ﬁ aV]LﬂUVNWﬂiﬁNqﬂWQﬁLﬂuﬁ\hﬂﬁ]ut quuﬂﬂﬂﬂu s'l A1aNN1TUsULLasIu
gﬂLLUUT@ﬂﬂ?:ﬁﬂqu ’Qo"]uquvi@qﬂ\l ﬁﬁuquﬁmﬁﬂﬁﬂ\lﬁuﬁmLLr}iQZMQN LL@gﬂﬁﬂ’]ﬂaﬂﬁi@ﬂﬁhﬁ °'|

aei9lafinnu NugureINIsiauaziileuiuianun (How to Play: Mancala, 2011: Online)

Mancala (ﬁm: 1Ju k6T www. thecardz.com/201 1/04/how-to-play-mancala/)

(=3 = 1
3. W5T LAN L&A b0 NaA

atlnsal - lad

1 [~

BLAY - LANTIRTBULAZIEIE A1 5 AN

v v v Y v
= o a

aa 1 o a v va % ] a A < QgJ dl :
ABLAY - NMuuataNariarte THaauddadlungy datduidn dananaiui@e dauns

ulA dafasiunes Aa1sUnIT U LATUAIT
= v v 1 v [~3 1
nanmuzide ez dnyls wsuw wee win 1o

A =3 1 1 3
LARTUSWTE AN 1ﬂ LLEILENHN B A

24



WIZTULLHN 1A NBA LALNLED
wnTuzln des LALWNTY 1de
1 ] v [~3 =
TATUY NBA WALANIY LAN 1AD

antiuENaulaglnAuyanss 1An e I nem wiews i WeauAidn "ven”
Tigtireenumilsiia fiaunnaudoanuginlandudauy duiazgnasineauianasiu uas

Guiaululmiaudy (A@ss inwlsyyu, 2550: 113)

a o = A A A gyl o o o - o ' |
ﬁmmmmumﬂummummmm@%mmmy@ﬂwm mmuﬂuma‘mmmm@mm

= 1 . a v I o dl A o % A
ne Fandn Rock-paper-scissors Tmu@jmu@mr}hﬂm’mu:ﬂu N7 @eaNen e 3 wuy Ae
1y o & " A 2 X =< N
AR (NTNA) , NTEANE (LWLIND) waznaslng (HRLDNIZUATUAZUINANN) NEINTARADLTNY

1 v b 1 v 1 v Y dl

N7 INTUAUANIEANE NTLANETULABY LAWNNITING LATNTTINTTULNTLAN WALNARL 1D
JdlunisiausNT ARz duean avewsiudnEanny w g qu 90 Touau

(roshambo) (ithévg1, 2558: aaulal)

SiRLN U (Rock-paper-scissors)

(Ann: VulasT www.rewardscentral.com.au/eam/rpsgame.aspx)
4. Udetd19

L4 dll A [=3 v [ v a a Y & ¥ A o
qﬂnsm - BN (Lﬂﬁ“ﬂ\‘lN‘ﬂLﬂ‘Ll‘llWL@ﬂ‘] ﬂ‘i‘%ﬂ’ﬂ‘]_lﬂﬁﬂiﬂﬂﬂmﬁﬂﬁ‘tﬂ’]uuqﬂj Auda1sesn

o v

1% = v A = [ [
d19Naz399) F9919 (Fudandunaqsedtaeanlyian)

¥ o

aa { o tﬂl ¥ o o £ o o Y zﬂl I vl
Agau - mdadandean Idunsdndieanun 1 6 dadanedeuueidiean ialy il
axl999191809 Tudaudaneliumn Aazrlatdsdng wildulwaeny (uimnil, 2554

aaulaul)

25


https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%94%E0%B8%B2%E0%B8%A9
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B9%84%E0%B8%81%E0%B8%A3

Tfada @un: L’?‘lel,ﬁﬁmrwww.bansuanporpeang.com/node/8752)

ad = N - = ' P a | Al 1y =
ﬂjmj’mfﬂuj ﬂll"ll‘ﬂ\‘iL@uVILﬂuLﬂ?'ﬂ\?ﬂum?ﬂ?gLﬂVlL‘]J']L‘ﬂuﬂu AAAUNNAINNANE AN

Autldadnane wnuaa Ll (bamboo whistle) Hanmausdlulsdllmainansntaneiass

% v 1 -d” v f(/ a o 1 = -QII 1 a o %
s ursaauiuiueesistus Ansdueen wu au gy wassurfasduansos
i Imelidu sl homesteadtoys.com na19 N8 A UNLTN U998 LT

(American folk toys) lagFanaaaaunuinuaiiniidn spring whistle

Bamboo whistle (ﬁm: L%uiﬁﬁmrwww.fairtradegiftsdirect.com)

Spring whistle (ﬁm: L%uiﬁﬁmrwww.homesteadtoys.com/americanfolktoys.html)

@ .

5. AANUITRQNAN
ansal - waanzaw Tulkhiadugilden vienszaudniugU@wasuuaaduyuly

naneniugildan

26


http://www.fairtradegiftsdirect.com/asp-pages/products.asp?ID=154

D)

N 1 ¥ < ! o ] v A ¥ o o o
giau - fiaunnauldsemdauzanmiaiu veluldvsenseanmiugidanduiusn tne

= <3 A 3 zﬂl a ; 1 ¥ Yy o -dl 1 ' o
NAZWARN MINNILINDUNARDUALVNARYT MINNTIAY AzFad TR LAUALRUIAUAS TATAN

a

jﬂ

wannzan launngatludemus (nsaziauing, 2556: anulail)

o

Bsn (Aun: Bulst http://skitsthailand.blogspot.com)

6. N9ang wsa neansedas
L4 = & A a a dl ¥ )
adnsal - eudes vredausilnguy Ay Asu 1men

aa ¥ 1 o A oA T o a @My A A o oe o
A8LU — ﬁ;lJLﬂuu']ﬂJ']Lﬂﬁlﬁ\ﬁﬁ\ﬂﬂlfluq@ﬂ@llsﬂumlﬂﬂiﬁll']WM?EWUI‘VILLUU L@’]iﬁgﬁ]ﬁﬂ@’m IR
2 Iy T vy A o 1y P o a P
LmﬂﬂL'ﬂﬁvLﬂiug @qﬂuu&l}@uﬂ@Lm@ﬂvL'J@QﬂNﬂVN@@\?‘sﬂq\? LN Lﬁ@ﬂuHuslﬂLﬂuLﬂ@ﬂqg\nﬂmfﬁﬁ

. A Y oy R A o N & \ = Y = a
LV]'W]'QZ?:JWT‘IVLW LL@Q@\?LT@T‘IL{]HQQMTZ ﬂJﬂLUH?@&MHu@ﬂ’NmmL?'mmﬂmﬁﬂ?\? (ﬂﬂq@q ne

WU, 2555: 15)

'

o A o = dl =3 o .
naans viza nesnseudas (Aun: Bulos http://articlescool.org)

nsaziauul unisaziauwinunlasuaatansniislunatle sy wanwsn
a = { d’l A [ a a A ¥ :I/ 1A = o
LATBLNTNT (FaNDengRauiuiesluanigaEnIuazawTn1milesin) Aeusenn Guniu
71 Whirligigs, Woer-Woer %38 Buzzers 1vauuiniil4danenlavy Gandn Pewter Coin
. o v = | o o =~ . . .
Whirligig uuudan s Fand Wood Buzz Saw wazuuuildnszau Fendn The whisk with

the button (Toys and Games, 2015: online)

27



Whirligigs (P Lf’“ﬁ‘uhmfwww.heritage—products.com/)

Wood Buzz Saw (ﬁ%ﬂ: L%‘lelfﬁlﬂrwww.historylives.com)

The whisk with the button (Axn: 13w lsT https://en.wikipedia.org/wiki/Buzzer_(whirligig))

[
[

7. aNUAATINY

L4 ¥ < S
qﬂnim - NTZANBNT NTTATBLLUN N1 LEAN ﬂﬁiﬂ?

b

a o
EM

- Aanszanwudailugiezaaenan 2 guwing i

- AanszaneuiaudugtAmasuiugn 3040 wdu e liRawalugindd
— .
nszANedegLPFanenan nannauunszanekiausuweniludunss 4 1w
Tneliusiaziduiiszazinawin i a1ntiunnenszansuinBnuRuiuLw
¥ ! ¥ 1 z:’ll dldl
NIZANBUIIUNULIN NINILUNTEANEUTLAUY TAENITININATNYBIUWT

nalaN MaauuuuillFes) auasun ey

- dngeAEdegUATINNANNININIALAII LU T AN T A AN

ANUUARNIZANHUAIANNULIATINNAN AATENTNINNLWIBINITA

28



v
[ %

dl (<1 % a o % =X
- AANIZATHARN NINNNLUNTEANEUdLAYLTENURATY @xim‘ﬂuqﬂum NN

3 1
a ad A 1

ludmusssunzdunn Adesanenzfaqiuil J3eiFand1 Honeycomb ball vise

. . o4 ey .
Honeycomb pom-pom uasn 14 lusutlseaunnumanaaualesnuinnan Iiuaeaan

[
o

NUBASIH (Honeycomb ball) (ﬁm: L%Uismrwww.pinterest.com)

2D

252  ANNSNEINUIMUSTTNITRIDIMTNISIUTDIINAUALIMUSTTNITD

amsnisnuassglsemaiiagisasansamnaaiFauiaula

al P Y o aa - o LAl = o a Y yalala Y

asiANNeadasiLTIaNEausanmauiilagiii I Ane v sie aR net |6
Wududiusn sleniasfaniaaniua1msiveaNeses TUNIIZIANANNEIAN ANegaNIN
nsnuaesAnlusazdian Fastinunismaaes Bauf azandszaunisaluaztneanenasnllly
1BUNNNAIAN TRLE9H NTLHag WAZANTNIIARDNYBIAIANTIL] SAUFITNANUBINNTHNNT

dl 1 QI al % [ dl o [ dl v 2 [

wannwlaslungatis in1suanuaziuwiniaindmusssndu iinndfuaauliaenadaeiv
TNUFTTNLAZTATLN Iﬁ?;lflLL‘]_l‘LlLLNuMﬁQLﬂuLLﬂuMﬁﬂluj’]uziﬂ’]W]?ﬂﬁ‘:ﬂoﬂﬁ’]a (N390UNT WINLANT

WAZTUNA LUTYARaNSN, 2542:12-13)

=

AMFLTIUFTIND1M1IN9N WD el Lanans 9917 (2549) NAN991 aunsuannAulne

'
a ¥ v o = !

Auazinandesiudngauidunan Gellanuuansraiuluusiazninin nannauiudmusssunls

v v
% A o 1 ]

FUNN A9 AN FURILAALNIARINTIAHINHABLAL AN LANFANTUANNTARE FINAN9 19 NA
A a -QII o’z:ll a a 1 U % 1 a K Yo

NAa maLﬂummmummmmmmm‘mﬁluﬂizmMmﬂ An9RmAaANINTLTIFNNTE A9 leE

TANUETTNNITIULDITAF] LNAE LU LATedwne ned IANIANTI9EWs a1vinstszinmsn 1

Q

g al £ =3 o I3 o d' o a d' P
Tfunanngnnau s aulnanianansasirgasamssndseyns dsunlaauingauiun ladnelu

¥ a = a | ' a : o » v a R a o AR
NANDU NMAAATL QNﬂ?ZLWﬂ@QuIWﬂALﬂuW?qUQ\T AAUAILLMILLAY AUARATUANNUNNNAULANATN
a g & o Y g y o A A ~ ! o
[ATTNITM mum‘ﬂ'&mﬁlmuﬁfﬁﬁﬂm‘imﬂ\ﬂ'}L‘ﬂﬂuﬂmu“ﬂu ANALUR Nwmﬂwﬂa;\? UANAABUANN
o/ dl

A R a = a v = | o X Ay a .
NUT AULNURAWNUNNNUULBANIATHETTNTNAAN L ALR RN @QUﬂqﬂﬁlm Wum@quﬁlﬁiymmsﬂqﬁﬁﬂmzL@

Uszanaudiuluinendnisens aflsuiudndinnm ldannnzia s

29



UANAINANITANILAL 89TV uviTaaun Inatiis Adbidudmusssuanvnsnisnuig

a

AuanAny liSandanlingndu auuneniu idwendneniiudmuassudszarand inaadnanilen
Yo o a Y & = = o ¥ e o o o Aada o =
Fanfus szidudanuanaliiiiunsanudseiinlunimin dsdngau Tan1saniafuluizes
SATNR AU ANNAIENN NAUMAN FilAnwzausuLsyL aun e lanvindunnanaaestlsyine
Tne sinDelARAAINTBULATAN T IBIIUNTIUT IMUFTUIARGINRT] 111 9TUUENL TNy dfie

o £ o | s o = v g Y 1o A = = Y P
yeyautnulud auufaziawan deemed (Wendsliaeiueneng Hangtiu) aundeesy (zeli
Waey) s (§9%191 weAlwenanns, 2553: 9-10)

a o

a1 aedl

[ %

PR g o o . =
NN L@qumUNVLWﬂWUU’]UﬂWF’]GLW AZAUNNIWNULATNAR AN

o

2
A
dsngedludaun Al

Al

vl d‘ o A A o o TS o
galanANEalumAnadugpendy azvinyaseaaunniienng lwiestunials
1 :// 1 v al o . 1 £ % 1
W1 LU TUNAT TUNWES TUNTT BUNAET suNanzyviTaiansg sunlaan dludu faetingaes
d’lj v v 1 v 1 o Y v (% 9‘; v o =£I £ o
aunutun Al s aunmile inainuilsdnadueeduiiaaudori llfs aundau vinann
wldraduaaduidenudaen inea sundsiull iatnainsdudnizuaailidugn lsusmauils
19NN auNAale nnannwlaaadi g mmitaauaslaln Fadunsungninldnan 1wy
v dl o nlx a nI/ o %; v ¥ = o % = dl o o
AB9D9 aNdaaasAs Agniuiiniaian dramiaame vinaindamliaatiegn suaniuuay
g o = = = v o — o o ~ =
panse dramtisa@ainaen asradnanaagnaesniaausilasudnninaudamtients

anuazldnziisng usu (aunine, 2558: aauladl)

Y Y o o = = = o ot
u@ﬂmﬂmuﬂmwumuum FONTUNNINTLANAAA TUTUBULAEWLULES 1Y 1wty

v

A dl [ o dl a v 1 K o a
WIAUUNNTINAINTIK ASTLAUN HUIINHAN 1mmmﬁ‘lumw muumwumimmmﬂiﬂmm

CYRE

o

v 1 a o N6 ¥ & 1 o o ' ' dy
NIALIATLLAD LL[F]‘U’]\']TLL@EI\‘IF"I\?NIMLMH@%SLM‘]:T’Q’%UM PN Q@El"]\'ll?]'ﬂi‘l_]u

S @ A a A o = 3 o« - o vo R o
quL"ll\ﬂgﬂ Lﬂuﬂﬂlﬁﬂﬂ‘]ﬂﬁuimﬁ ﬁNqﬂﬂ\iquL"ﬂ\ﬂ@ m“mum%%ﬂ@uu’]LL%QZ@LM@ENN’]@@HUHU
90/ [ o 2/20/ < o Z// =® | o di (22 1 a g 2 Y &
VL'ALL’WLL‘?J\‘WI’]sLﬂuﬁLLmﬂ@’mLﬂuNﬂﬂ V@\i@qﬂuu@\ﬁiﬁ UUMBAN LRINIY @@ﬂmﬂ\j@\‘lﬂiﬂ? Lﬂumu LN

a 3 = o = a v | D Y o o
LANUINITU TNHUR A LLAE VR TATR LL@QLLW@QWNW@\‘IW@‘H@Q@JT}W} (@@25], 2558:@@1«”’@1&)

‘Lhufﬁ\‘lgm (i Lfﬁuiﬁnﬁfhttp://talung.gimyong.com WAL http://www.bloggang.com)

30



ludmuassunzdunn Jaasonuiindwdedewvojununldiduiiudeun mesaainnanug
a 1 o = 1 . A .. . % ! Y Yo
WAZIATIRFNNT) LU (38N97 Shave ice 7@ Hawaiian shave ice sinlduaanliiFulszniugm

9‘; v Y
Huulase

Shave ice (ﬁm 150 sl https://twitter.com/surfridersshave)

f,’ [ = S < A ! = ¥ 1 v ! o
UILANNA AR mumimmiam:mﬂm@memmwm QAN [SESSITAN: (W’Qu’]iéﬂ?wil‘]_ﬁ_l

PELUAREANIW: 2542) 1o BIANLLAIAIANNI TIAREUNMINUIATIAFNNT YiTauNdY

udena (A L%Uiﬁﬁmrwww.pptvthailand.com)

:J [~ = [~$ alaal o A 901 dl o 1Y

dudlsuan Aeauumawdu 33mAe wndvanuaslunszuannananafiinludelugdan
fugastu Ingseudnedulsainaauazsinudadinasauinani liinuonuudesn 1iauiruney
wiasia auaneaztenliinidudusy Wetmnuudsafieinszuanquiiuaanszunn i

NQARBNINNNTELAN (LB1N uﬁmﬂ@, 2556: 574)

Wudaven MNn: WUls hitp:/www.oknation.net/blog/print.php?id=366455 WAz

https://twitter.com/superduckm/status/566290636341395456)

31


http://www.oknation.net/blog/print.php?id=366455
https://twitter.com/superduckm/status/566290636341395456

v

(% A ng 3 dld o @ a A o 1Y
muuﬂamﬂgn AR muuﬂqm@u‘nuﬂ@uL@ﬂwummmmmrﬂw’] Lﬂumu@umﬂgﬂ@ﬂ”muuu

ian<) Wnaziudsenuusiinmadisusuazivdoundurunanalino

muuﬂqﬁnﬂ (ﬁm: L%‘lelfmrhttp://WWW.onIine-instagram.Com/user/nath_bunnag/)

|
o

Tudszinadange Hauunidnenzimilewiuil Fand lced gems Tuilunfaniulaavialy

a

A 1 o o [~3 1 =l o
wazdaluau A un s ludesndm e ululszmalne

lced gems

(‘ﬁm: Lf‘i‘uiﬁﬁm’http://www.goodtoknow.co.uk/recipes/542769/homemade—iced-gems/)

253  AMNSALNUIMUEITNANNITE WENTTH uazissinaliiagiqeannsam
dafFauiiaule

v | =2

98N [3R9N89 (2542: 39 - 40) PNA9NER9AMHLT 19N ANEE WIWA1IEN AR AU

ANFasNsasnfae ey Inanagluuy enaluacnmeuuuiaenlaAined wiseny

4 o a N o a 1y ¥ o o A = & Y
Lsﬂ@@uLﬂﬂqqﬂﬂﬁqu Nﬁﬂﬂﬁ’]ququalﬂ Lﬂumu ZQ']‘VI?‘]J@Q']NLﬁﬂm@ﬂﬁﬂsﬂuimﬂiuﬂﬁlﬂ AaLaalinag

99

&

~ - A = o
ANLTEANISlasANART IMIAART AN [Fagi [Hlusuy

o

49304 q2390ua1a (2546: 174) nana9n AulveTadauanaineuuds €98R 1wlam aqgsnie

& o, oA Y a . | v, o |
UAZINAAN 1AEITAINNAAUANLLAD AEUTUNEUITARNATNT N ﬂ@‘ﬂﬂiﬂ‘i‘%‘m’]ﬂLu’uﬂ‘ﬂﬁl@@’]ﬂiﬂ GRIY

v
1 a .| o al 3

a > ! o = ! a 44' PR g = =
Qﬂgﬁqumﬂﬂﬂﬂ\?@ﬂﬂsﬂﬂiﬂ]ﬂﬁ\ﬂLflﬁluqqﬂlﬂ’]ﬂlﬂﬂ ﬂut‘].l?']mm@qqqmiquﬂ AN BINNINALASNTEH

= d]l a o | o dl d” QI v !
Nﬂﬁ"]ﬂ{]m@mm%‘i“’] TuAE I UFIRIUAN U AN WY IQLLﬂ

32



A Y A N Y by o o A& Ay a Y o A o
NLUTUNLTBRUY Lﬁummﬁ@ﬂﬂﬂﬁ?ﬂ\iﬁuiuu’]uiﬂﬂ@@mﬂﬂ LHANNANNDUAL LITNIDNARINTEN

a v

Frapulutinu diuiliseuasseduardulanimantiueenly (gossns gassnuinla, 2546: 175)

R FUANTUNANNTaNAILEaNE TUs AR WA 138 the guardian
d! Yo % v o v dl ¥ v o o L J v
angel A lasunaunngannszid Wi aiiudaua Unindduaseslszansanysediusazau 1o

sanlaansiaisaIndunse wasuisne) Aoeltuiu

Tuawsng vzaRws e WuRNNAuasinsinasaIRuain daaAuasasun iR uansiy

gunsernge) lnanianssduvanbiuneftamanisaidnaninnazinu (Yyess nama, 2557:21)

luunazasrediaasy Wnadas (William Shakespeare) 389 The Tempest TLiluEa99719

vrz:i

dl o [ 3 a 1 a 1 IS dlzill = . a 9,-&'
WEINULINENWATAINN A WNNA LASIUTLNANT NAINSATNTE UBDITEA (Ariel) Wunadmadne

a a

=

o 3 v t:i 1 4 4 rzsl o 1 a
suldwsaqinls (Prospero) L@’]u’]ﬁl‘ﬂLF"IF;ITJF;IGL‘VIL‘II’]M@IWWWQ’]FILQVISJMIF]?VIQN%NL“II’]@%IJ LL@L?H@LﬂuQM

=)

UALUN waea1aLaziienia ugusiannuuasiifanigauEadul e lunausuizes soums

iwsiaanaRaNIFaTeInALLwNzLaunaugilasidaglunauaumuaiysannsaainls

¥

=
ANAIL

I L 1 [ J Ny a t:ll ¥ a ' v a r-‘i [ ' ¥ o ¥ =
WNAZLAEIY ﬂmqnm%ﬂumwmwmw mﬂglumummﬂu LIRNUIN muﬂmuﬂﬂum

k1l

aFwiiuazgniiuaziAsuiaaniaauaueilale (Yyasd inama, 2557: 23)

a

Anyrynuuniadasine) lusssnana i sl usi

[

Tusunwmndnaaiunan Aasanduas
A a & = v I a £ a Qo‘ dy
wazgin Aetiudl (nymph) wiseuneld wanunsazag Tuglaamtsfinenizgnsuenainid lu

ANUNURINTNESN [asuam (Dryad) Waz 81w lasuan (Hamadryad) Midluamacyoyioauviasaulad

Aa

TIpUesnINuNarEiueanUN AUl gl man (dadlummisng, 2559: asulai) atslefia
b5

|
[ 1 e KX A o

o Y JE g ¥ o Ay A o . = =
NURAINAIY eﬂqQUun@qﬂwuV]quﬂﬂqﬂiﬂNﬂL@qﬂuﬂ\?L?ﬂ\?ﬁﬂ\?“ﬂq‘]ﬂlﬁﬁﬂﬂuqq NUARAINAIN N

o

Agrlsranden ldsineannawialu usdurasresnoniuasna A UITILLUIN Iz ANAUUAY Huat

'
o

AR RUAINANHANHULNIANNENY LNNATIRAZAa NN TR AN WALNNATIATING e
a = o 4:44:4‘ o o o o Adl [ 1 o [ o 2

ALLAUNY Rudsnanaifludninm e wanduazyinaunsulinld uaznnlasdryyriuwanduld

ARaana gy saeuiu ldduiuassasdszauiuaanumans (ffygnuans Avainad,

2554: aaulai)

33



WlwAn suliinlilaziansastiudugaauhl anduiduldes widldllidssuaraniansu
wanthsaanlilainansumeniuy dansuradaaan AEandn Tianan a1afsedi danmuiy
TR Jlallvinanavisalieanasazifinduldlsiaasngliianme Waduduiifaadoguue

ytTaun Tnennarerniwasiduludianaunala (Usznus (Fa9nusan, 2550:155)

T mLATINTRITINNN AL AN WA UNR AN aFa LT uRwW LN wiu JEad1 Hantu

1
A o

galah visansuld Wunnsageuazkanun wulwiulduazlull Inevialhiluweand

y s
ﬂ'J"INL%’ﬂ Li’l’]\‘l‘lﬂﬂ ARG

o= I o dll dl =3 % dld o = a o‘d‘

laamansioglunndmusssn uande lwisesdnAuNNa WA Lo s 9T NT R UINYHET
Tdaunsonaulaosmsuaniumaninenaans secldionduuns ann anax uesastaaiie
anuetlsylsamiunauislunieauaznieda (gass gassauala, 2546: 271) laamansunanag/u

Bosingaiuanuiiuetrasaulnassusdiinauaefionls (quiusindamed, 2537: 179)

[ Iy

YURUBINHITLAT (2537: 179-187) naaleand@anvlagansuasaninlan las

1
o

o al o Aalaa Yy o = = o A 9 A =
ﬁq@m?LﬂﬂqwuﬂUQﬂmqWT@QﬂuﬂﬂjﬂﬂmﬂqmﬂLLm'ﬂmmquﬂ\jﬂ@'ﬂuu LﬂuLﬂ?@ﬂﬂ@Nl@ LL@zLﬂuLﬂ?'ﬂ\?ﬁlm
dl a ¥ Szdl v 3 v o v 1 Ddy o o
Lﬂfiuﬂ%ml@"ﬂ@\i‘ﬂﬁ'm’]u QW?@UQVI’NM&IW@m‘@zslﬂmjmﬂ‘]_lﬂm'm’]m\l’mmWW??.:BqJ]‘ﬂu’W]’NM@ﬂﬁ??N

¥ = o o s v A ¥ = A A o \ Y
LLNLL@W?Z@W@W?EV\%@Q" ﬂﬂiﬁ@ﬂﬂq@W?LTqiﬂLﬂﬂqm@QLﬂQﬂ ﬂu’NLﬁ@ﬂﬂ@ﬂﬁ’]@mﬂu@ﬂ’NmWﬂQ’N

v J

Lﬂl . Sztﬂl o o a Lﬂl v v =
ﬂ’)’]ﬁJL‘ﬁ@ﬂqﬂiﬂﬂﬂqﬂm?ﬂlﬂﬂﬂﬂQﬁﬂHﬂ NAaN m1mm LWARINMNLLIN LATRITINTANTAY HNLTzIRen

o

n19dn gnuszAn MYngm gnan WU (NINTTVNANNUAT LaTEUs ANDN) N19VNAM Nevi1 N

o ‘:/ v v o [ o/ & 2 o 1 =X =
N19YINEAS NINTURNDNE NgVLaLviRLE A N1sadateis uazla Iﬂﬂﬂiﬂ@ﬂ@tﬂﬂ’]’)ﬂﬂmﬁl\ﬂ@ﬂ

o

Aaasaaspaulinag ludaumnAnass laun nsasiaatiug uay 1

[ 14 =2

A v 4 S o
NITRARVEUR e negUsine MBsuatludwizelans eradugldwae suvaemas

v &

= > o ey aad A - o
;J;‘]J"Nﬂﬂﬂ @uﬂﬁgﬂ'&[ﬂq 21Wge gﬂLVI‘W Lﬂumu NITANLAULI UL ABINNDTNTTH NLﬂ?@Q‘UJﬂ"I Lﬁ?@ﬂslfﬂ

a

%

ADUN NN NiAN Nazdaanan ghasardusRsiessauiuazanduauadisog nsasa
v &y A @ a o A = R v o i~ oy |
fusfazsiasiiininans Auaasvisauin Uann Uanln ldussin Auvesniazas duduazusiulans
2% dl o cY A % ! ° dl ] [ ¥ % 96/ b4
duwiu anunasasdusmeaiiuiena vissudouwsaznvuaduzes wu Turlhdn Ty dusu

(guiussneanTAT, 2537: 186)

34



Ta duingnielasAansatieuiiaramnieanials a309 IBAGME (2532: 44-46) Nan991 1avin
andansinediunisinlagmansudoti ldwasuliuusulfinedesiuliiaunnatuena lilun

Taduanadsznm T

Tauan wizalanszuen ldlaesldlinuiiiasannsaanuas lwizgdudugnidanuaauldum
v v t:ia o = o o & 2 ] 1 g o v
suled lenfuniudumnniaswiudadus sauddaslili asanananan wWhemuuasinduld ueeu

d@eugiianzinan giilana

Tautis Mduwilada vizamimnnauiesauLNuanvneda 81q 1-2 Au ldAudan G

o o o & & v Ddl v 4
ANUTSAVEUAT ANBTAN LINHURT LL@Q@JﬂiQWﬁIHVLN

Tansn wanza Nznig (AulAizannen) mL%ummmﬁmmxﬁqﬂ”m‘m%m NZa LAY

v lluanuldtunelsl

Tanaan wanszuanbilel vsanzan wnvinlipdnaiulaase) s liasanianuund
IS o ' Aﬂ”w 4 ¥ ¥ < Y1 -dl @ R ' a K '
a1aaziteugnasziaw] ladssinniidnuaoulduwiuldiawbiulidg aundiuiindndulaasedsly

v
nanalue

A o A o Y ala A a v o 1y Y A 9
LIRNIN ﬁuﬂmtﬂﬂm@iﬂqqﬂmuwmiqLL‘HQH@% LN’ﬂﬂuN@iﬂJLmqiﬂLL@Q";\]?&V]@Q@ﬂ NAINBN LR

=® v a v % = % dl % % A A ¥ 1 ° [
ENW]EILLW N‘Vl’]\‘iLLﬂﬂﬂﬁ]‘Nﬁ“U1ﬂM’]L@’ﬂl@ﬂLW@EL‘VILLﬂﬁ’m’] ‘Vlﬁ“ﬂ‘Vl’WﬂgﬁNﬂﬂﬁ‘@ﬁj}LWWﬂ?%@WﬂHUWH

Ta azieuliiudedsnunialdindudinunisnens duauninsnldanysal inisalue
ualafauianaessiasTasiusanimn laspnang uanannieaasiaulmiuaimua AN ITaEaY

AoaAnaasauT N lAndunaunsziuaeniiun Muddymyi luatnilseandu
sziwalNgnssu

an] A a dl ] % 4ﬂ9/ dl

WINTITH ﬂﬂwqmﬂﬁ‘ﬁ‘ﬁ\mﬂuluﬁlﬂ]uu@ﬂ\‘]‘ﬂ’ﬂﬂ’ﬂﬁl’]\‘]Lﬂugﬂﬁﬁ‘ﬁ‘ﬂﬁ'}ﬂwuﬂquﬂqqﬂmﬂLL@Zﬁ’]@‘Lﬂ
dl ] o 1 s v o A dll o aa 1 ! o o | di
mmﬂmmﬂﬂunﬂzﬁﬂm LLﬁl’ﬂﬁﬂ‘j‘tﬁx‘]ﬂﬂ@Wﬂﬂu AR INBATNTIABETAATINNU LASNIABLUBANAY

Wizl (Uanil wafma uazuazgans 29ine, 2548: 9)
UssinalasniAaudy

Fuansnlne wanada wanaiyduneuduaedng niuiuusn o& A1 HAU o 189

% 1

= dl A o = A = o dl v a ana
Wt dednazegsner Uanaimeuduenaununeunaan idulsvimalvinyayive liiinanuugs

35



1Aa waziilunisvinyeiiadaunAa liunussnygeaon Insaunntian gy Tuded Aa nezean

a3 41aeng dainduazdnangiena (usw 15 A1 WAaL 10 Jua1mIng, 2558: aaulail)

WITENBYNIUINTEY (19090 WadNA wanauia, 2528: 9) Tinanaldan aem iluanaes

a = v A v, = o & o
gune dEungenalulises vive Autumn Tunisdsnge gaildungiiviacianazesunelszme

R a = R e = I~ Yo oy
1T AU UAYBWIALABWMIEE e NG Ra1m UsztnauariAnaun azianssuilgnldnnasliug

> = A | A a o = o A A o Y1 & o

Huniausn aedumaniauiennumuise dnazinisihvanaiiufes ldinnaesemisii uay
i lilymnitnanenavsammidnwiune eveununvinudoaiuna eauiuRaaNTiLg

founnungler

o o

dau ansniheudy viseduanmngdi werenenN usTsuduling 1wt Uasiunian

a = 1 < Adl ¥ P Adl ! 1 A o a
guie widaaiuiaadnnlugglulddsseesuedsunandn avegsna e oo NdUNIARYE
=< 9 oy = = Y A& P A 2 ae 4 39 o 3 |
Tne Fednveaazdalign Sinaenaliusatinmindungn aedilfunlaaulddanmindudii
HANTLOY uar@eaunaneti 1unnszaansy TuNn duane Asinisinlldanedednadns au

AHITRLANANY fiax IaaunailnamauInns Aalasunun1sinynaensy naanun

gRARIUNAALALIINYTRERWAL (Usn 15 A1 1A 10 Fuasmine, 2558: aaulai)

NN FE TN EYAINRUAL WBNAINNITENAIINUARENH d198na drougienauas

dnonined aunnszenasniduauntlszarduamlunniestuaessemelng Hdsuilszney Ae

v v a ¥ 1

d1aean 419mn 04 9 waziiana daudnaeng inaindraanannnaavies ansmeinageuannun uan

I
A v =

pulutnunan e la dieiazinaann doud1augiiena Aedanveiaestinun uay

WA Aeuuadn wernadndlatansdnongirenalueausiiegevinanauasaiagiiu

1
yaa

v KX A di o ] [ a IS [ IS
NWICHNDEIT ANNAINTANUIN quﬂwm SH YR R POl S e A A PN e R KT RIS RITEN, Nﬁﬂ_lwﬂq_,l’]

a

b

aa ! ¥ a ¢ =< [ ndld =2 a o
waziluisAaunTamn aaudnnne wunene anvnsaulage memmﬂg\im eo TUA (UINNILUL

oY

14 v 1
=) o o

v v
TUg10) Lwiimwa“ﬂjﬂﬁ o 29 A UIUNTNY 11e U888 U UIANA UH B2 9LATTNN (bIN

15 A1 138 10 Jua1Ine, 2558: aaulall)

1 1
aa

[ A a a a aAaa A e ] I A
nsvinynymendy Widssmainiluananinia weridsljifusdounmilouuas
wansineiuly Tunnalsd awinyaiheudy e dsswiiGieulsn arannsnialdasyinyadaniu
Tnatlszmalillafusnanauie WesanaqldfsseiuBumAaNIuIg JmusTNTIeBuALEuNIN
=K o v d' g I ° Ao & 'Y
AsteamaaNitamanialinaunAdl mANatilsznau MmN NN ATUA LA MG AT
dsznis deznisusn mnANTaN N AaR Wadndatameuduiii waus Ui mane uay

¥

le dl ' o v dld 4‘ = ' . Yo 1 o 9/4?/
tUAN ‘ﬂ\‘ﬂ/]ﬂ"J\‘i@‘].liﬂLL@Q IpEaNIZAUNNLNUANUINTNFANdN “1es @Ziﬁ?ﬂﬂ’]?ﬂﬂﬂﬂﬂ’]ﬁlﬁ"ﬂuﬂq

o

36



v

ad P o s R A o Y o | v a
WUEUIAN ﬂ\‘]LL@:@jﬂu@’]uslul,ﬂQQNL}EETLHQHLL?Nﬂfﬁﬂuq LABRUAL LL@xIVﬂ@U@Qiﬂ@ﬁqﬂuu’?ﬂm\uﬂmiu

o ° A a o ijx 9/-:#' o aaa 1] 1 o [ % r-‘i a ]
AULIN 15 AN LARUAL ANUL RAVENNTIABEIINLILINAIRIUNTAIN 1‘1J‘1/]’1‘LJ‘Q_JI§]’]3~IQ@I WNBENARIU

] '
2D o AR

NAAWARNAWNALNTUNIANNUIN Uszmsiiges °n"a<1L'Jmiﬂu?zﬂ:ﬁﬁmﬁuﬁﬁmj nagliing
Uszinimsriyey lnseftsusldomenssiufiie dufiusnauimuazaseuai Ussnisfians
dedunisugng ANHAUNAUIUTINAU TN A LA R NTNTALNITALIAY afuise Aedneniu
Semugluiuszaiiu Usznisgadhe Wevhftenadildsuanmansasidyiyydmsumssing

azlaifiuldiduatelungglu GeaEuludanenewdy (0591 yuge, 2537: 16-18)

o = dl :// o o o 'y o v v a o
nsdpadasenmsnazilometudndudriuiandnanin” wdananelnelinssinydy
281N Fendn “aandin” Tnealavesnyiy Asaun 5 et duduwenanwniyyiheuduaestions
nmaldlagiennz T ausan susuwes 1ustin aunat) uazaunng vee auldlan (50 duga,

2537:18-19)

wananazanuniullnanensy s uidnazinenunsuasauspenduanadiunilellang
val | 5 o ' D B A a = Y , @ aal
1495097 win madilszndn iewsidaunaaliunimasadunldions Fandt “fatlsn” Weaiang
c v :’/ 1 1 < [=3 ¥ 1 lﬂl i’/ o 1 A U ¥
assl fawrivauun mnann uazianT fazdnldugvaunnsalsniuetnagngn ineziadnlanma
aa o [ rzi :J/ :J/ = 1 = ” dll
wes 1u@snena anwuznisuehiuliianaunsaulsniuizand “@alsn” waziiemnuaynau
Tunsdalsn usunasasranaulsavzadiadsaligs Tnadienldlivee Wdusnniieaanian
a A&I v % o di = a ¥ 1o A dg/ 1 =) o
PARAUALLAINIUNNL WetsnauTalsndauazueiutuaull uazsendnstludnanasunmeiy
LANAY YIDNIIZNANBUANANAINT Aadldadnunenenaguundtasigtulltemanlon sy
(591 Yuga, 2537: 19-20)

o

NIy RaURLITINNTUAAIANNATITUFBLTINY T UAAIANIBBINBINBLN LAY

I AdcT|

1w uansaAsnEuang gl iaslaaesnuliazatnvunan adnaunszull uazidunig

asslasnsznnorau lisiuns (usw 15 A1 thau 10 uaisvine, 2558: aauladl)
Tuslsang

Tuslasng vise Tusasng iunisuaunauimusssniastiunialel Ae Tusn (Ve ulusi)

o o

USENUEIINNAIDUANANAN A L ulnmas

v
=) % 1%

TurndunisaziaunuiasnaunaatuuiauIulun Al Wun12asaunNianissadunay
) | 1 -dl ] a -dl tﬂl ac a Aﬁ” A
11991 UNAUAWTNESY LATUNAIULAAIANNARANNIEaNITUNENTTH TusiTTuRaLz NN

v 1o 1 r:l/ a d?/ o = dl o di Ir's
24n1AE el AN9 Wiugiiu mmmﬂummmymfaﬂqﬁm EHBUNDT LB Wa?::zgﬁu-uimw i

37



= = !

wanauazpsass AsiAn Gandd Nlued dounnsinzediusiy dulingiudnldsuananaainnig
1 [ a = I o aa o AQI a a o é’ o o U o
faFresaume lumuieuadedAmdy warEuilurduiaansuzauluadaglavienewsiu (Usedm

AuTuNraen U, 2558: aaulal)

dou Tnamad uiiniuiuiihunianansaadineg saazasanda lnamas inisantdnans
Aunu pann luadasmnian 2 lensansyaainusiiduunasardusuarAIuanuay lasunisaneas
o o dl dl -dl o -QII o % dtﬂl oA o
duaifuninsguatiunil fefluGessaauinineaiuaukazassd Inadzestens womiazdu

'
aAa o ¥ o =

3 5 H £ 5 [y &
@?:Lmﬂﬂmmmmm@ Nildunie Juniauuiannousanlasnialuassidaananazinaaniile

q
| 1

= o o a P | Y A oA
Nlé‘]ﬁfﬂﬂluﬂ@ﬂ\? AUZLALIFINUNLUNRADINURAINTAR L LNVLNALLRE RS LNINA L!m?Lﬂ?EﬂLLﬁQLN@Q

%
o v v

wang maashiduih lupaasivinddinune s aazduieinautinunmiuiinaauguadly
o o a o QI % 9; dsj al 1 1
Fanzinnesiuiuarauueass lianmes wasneniumagians naawnsausiunelianla
aldlanuunsaznaliuneasinuazeemdunssen vinwasugidelanin Usznialddlasinuean
Yo AN w [N o & = Y] o
UNALININDY ard 17011 Uaszidallfardaua N iRaaanueeliinTanila waslfmaauiuwng
o v & , - Al Yy A a o

prinuia wazudaflalnanas wngisanilasunis S lasGadainislnuassdauiianiy

| vy = o Iy o o anl [y | ° ¥
iriendn gnaenanunds Fuenantmuidngiazdu Insmesiniauaeasenianviesann vnlien

[ a v 1 £ 91; v 9}4? a 904 dll 1 o

azduiinanisiaugusaseananudaulasnaiuassidauinuuiauiesediulnmes nns

1 [ % 2R QI d?j dgj o v o 1 [~3 £
siadaasauiuaszidasizuay InamesnsyinntuuunasassidaazduetinggnEauaznesaan
Annlans a1 ANTaAENNTTAN UANDNAN BRNNNTIAZ T UAUUI AR UAYA LA laasnil

v

Wwllnnmesiun lnsnasmuadlilnon maziulasednulnmessialunn auanaziuglulnnlu

]

ai < = ' : :// < v o dg/ A

'Vl’éﬁ@m/\lﬂ’]ﬁLZQEI‘VﬂQJﬂLLV]\WM@H&LQGI’]EIWNMH LL@Ziﬂ?WﬂQﬂi@W’]M’]\?ﬁlZLﬂ’W]@\‘m@‘LﬂluN'W Lﬂ’j“]:’rﬁﬂsl@
-dl o 1 KR o ' o ¥ ¥ a6 Y =£I dl

mnmzﬂgﬂmfmﬂmmﬂ ’W@ﬂﬁ']uLLm\N’]usLmﬂ?VlﬂﬂﬂUu’N[PI?JLﬂ’]LLﬂQ WIRNNAUANLIF LHATINS UDN

wmz e lianmu (Insmay, 2558: aaulail)

TusndunisaziaunntfrasnialdnuananLandNaANTuRAY Seudnsivatsznan

Al A a ' w oA Y = ' - Iy A Y
WONTTHNLTENIN “Tu?ﬂﬁ?dﬂg NI0 Tu?ﬂ@\iﬂg ANMILl Iﬂﬁm'ﬂﬁl‘l‘\iﬁﬂqﬂLW@VLMQQEM?@VLMQW']H']HIHT]

1 ac

iWauanspNNATyFAnsiang WonssuTuslsamngiaastiin Ae Tualseaglun) uazluslssngian

= = - : = as | oy ° 3 a
Tei 8990 HENDLNAENTY UATIEAZIBATAINENITNUNNEEN 111 F1AREIINE Sunad AsaLIfia
azyiululuslssaglugivingu wananntluusaznunianaddeuansnaiiing (Wnan yusnsend,

2537: 156-160) luuniaananaiaianssuniendsnged usiaun Ae nesunawd

=

e 851 7 au Tus ug s “wralng (Insmes) Nuwaean 6 A uamaaas

u

wierlng gunsaldlunns aszid 1 6 vinanndundaaanil iWdnydinen Gonaanaldld uazien

38


https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%99%E0%B8%B4%E0%B8%97%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%9E%E0%B8%B7%E0%B9%89%E0%B8%99%E0%B8%9A%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%99%E0%B8%B4%E0%B8%97%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%9E%E0%B8%B7%E0%B9%89%E0%B8%99%E0%B8%9A%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%8A%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A5%E0%B8%97%E0%B8%B5%E0%B9%88_2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9A%E0%B8%97%E0%B8%A5%E0%B8%B0%E0%B8%84%E0%B8%A3
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A5%E0%B8%B0%E0%B8%84%E0%B8%A3%E0%B8%99%E0%B8%AD%E0%B8%81
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%88%E0%B8%B4%E0%B8%95%E0%B8%A3

1 = dl ! o ! a o ¥ o v l&' % 1 = =
7 i BanTesinaniu i veniide luaene sy mefunadazBuseuslinjqaieuunaes
= Y v o o v a o a 1
waziienag udafesduununglng seutlnuanasdu natazunad ausEiwaaudia Tuadiunuas
! o % ! ‘ﬂl o o ! a ¥ i’/ Y v IS % v
Fafderinuansgunadiesataadnann tinssuanunad antildinvganunndasuds
naqLENssNAIT Medlldeiasud udsaslduenunad wavinnulddunaies Tusauau Al
Yo 1 ¥ 1 a 901 v o v ! = ¥
wanunadsiaainTualng udadnumlaseiaan neamtnlimnazdu auudadianonenaiianannd

duduaunszuaun (Wnen Yerenimd, 2538: 166-167)

Uszinadiniasiugnlssaguasianasuuneedng iy Woasaudia unisuanseanivnnny

o 4

AIntiLDeAIUNeTAsElaE AN AT S

v q

n:l”v ¥ = I
AT UANAINUEAZAUINNNTNINAAN§99011NNT

Q

1 ¥
A 2 2

1 Aﬂl Yo A ¥ 1 v v ' a aal ! tﬂ”d !
T]EILM@@ESV&@?UV’W']NL@@@?@H mmmmaﬂmmmmmwmamem‘l@ NWENTTNANNTT UHNAIU

o o

dadnulunisdunanuazinedatlznisaziaulusanld wldntfaqiudsanazilaswlilunnugn we

o Q

AT iUl deiuaseg ludinnaalfacuauilaqiiy (Wnan yusimd, 2538: 168)

nanalagagy fAdaarldiuan1enisdnssifaunaes ATaReLU wasa SNfLLLINIg

NN9LAINEWBNALIIENALIBIITI0UNTINAAN 181TA BT AW LAY 1NTN AYUAU LNAALATIZI 1N

¥
= o

¥ a o v o ijx -Qll 9 ¥
ARl uazRAuALNAuRITY saNRIuaLnsulaTuumy 3 wanannil Fadeazlduug
nensulauuuynlinaunau uazuwanenisudasiudnuneuulansng FauEeslag aadiswd
VYA TN snNassnIsulalag LAl INeeiEY uazLWIARNEITUNTuLATa TR AUABFY

wafing suisaNF i udmusssunIsazian n1any waslssindlanuideves nauazaeg

|
=

sistlszmAiagisuanunsonden Founauls inediasgiTywiazudywinisudaluumy 3

o ¥ o dl o ndl Aﬂl ¥ = a =
wazudasunsuatiunAnass lunyn4 aliunudaianumuizan Wusssues LACHANHANIN

InatAeNiuduaTuNINTgA

39



uni 3
a o @ o e‘ 4' % e e
N19ILATIESURIUN ﬂ’mu‘ﬁ"m’]%‘l,l,ﬂﬂﬂ’WILﬂEI'J‘lI’rNﬂ‘lJ'JGuuﬁ%‘%‘&l‘l‘lllﬂLL@%ﬂ’]%"ﬂQLLNuﬂ’]%‘LLﬂﬂ

3.1 N15ILATISUAAUNAURIIL

o

At lE LW eNsAAIsiaLned ATARELUW UBTA TNedAlsznauNEUuBNFAILNLAL
A9ALTENAUNY MR LN TINAULUININNITIATISHAIALITLNALUBIITTINTINTDG 16HA BNF BTN
WAL 1NN Aavudy TunN193LAITd AN 1A warRANFILNAURTLatNYaTRaANaUnNENa A

Tgnimilanemnig
3.1.1 NSALASIZUAIUNURY ASARDILY UBSA

asAlsznauniguan (Extratextual Factors)

1. é’ams (Sender)

o A o oy A & o & oA a o v o A o
FANA1T Y6 UMINADITRY LWUBTELAN AR LAUN WIAINYA UNTEU iNAWeL
W.A. 2496 Nenaszlun Aninasran AunsAnEsE AU FTAIN AL TAERT Qi aensnl

a o f(/ [ v A a o v A = Qi v a [ o
HUNMNELIAE AMNUUNWNIUNVIAANHN LﬂuuﬂL‘ﬂﬁu@’]?ﬂﬂLﬂﬂ’lﬂﬂﬂﬂﬂ’l%uﬁi@mi%ﬂ ﬁ%;uul,flu

£
o v

v a v A dtﬂl -dl ' ' L2 aa o 5y Aﬂl o
UNNNT UNBAUA1IARNIAT A TWEanILaz1adLAn L%WLﬂuﬂgﬂ’ﬂﬂ\? “UTUNNTNUTN” NAIALAA

¥ ala 0 o al o % v 1 Yo o
m@ﬂmmj eLummﬂ?mmummﬂuvLmeLu@mm “’Q’]Z\l’ﬂ\‘iﬂ‘j“j‘ﬂ'}ﬂ'}ﬂﬁ‘quﬂ’]ﬂ‘j‘tl,ﬂi’][ﬂ%‘i“] L@uﬂim‘um\m@

¥ o

dadbayuniseusnusan name wasluduayinusaninalut w.a. 2534 lasunisenseqli
aa 1o o L a o a Yo o , a Yo o
Hui@nininiganans aaansniuninendeniu 1Auseda ‘asen’ Masion wazldiumeda

¥ a ' aal v
Eﬁ’ﬂﬂ’ﬁﬂ’ﬂ%ﬂﬁ LALLLUNTI A RN AL

¥ |
3

fudel FUFAINEINTne lananqnaaunldluAtanaaaiadelaniion “HangTaian

a

wdnyananaiulaliaasauinnuansed fiiuazandeyauazninizessaluesnetingsioiio

v
a o o

aa v ” 1 1 IS% 1 v % dl
219UIUNIAFRATIRA (WU 13)” BNYNENNAIIIINIUABNLALN Ndalaaaulun1sAuAdInEessn
' 2 o A A a v o 1 Aﬁl ¥ aa 1
LRZATNWLINT TuaAnaNUTaavTaN N W HNEUANANEAY TIUINEAUNANTIATAILT ALNLI
v

a o [~3 dl o o [ % dl % dl = = | 1
AAATELANTANTINANATLIUA A9UdAasaT NTNWTuAwINe ATl UL EeY ilAelnaail

Unuda BRUAUFAT] 484 TaFIU Yrydanata wnasuniuiudusvainuae ki (wii 17)
hd~ Q

40



gann1end ANdn AuaulalusresuarGessaluadanauaadiaun axiow

aanu1agetalaulumlade 1WA WNANNITNAARILAZDNENAATAITINTELANUIAU AN

v o Yy =3

= & e o Xao & o
Aaztaem UanNanNu mwﬂi::ﬂﬂ‘um@mﬂwumm@uu ﬂwﬂwmmmuummmm mélwgfmum

= dl 1 % 1 o % o tﬂl Y < ¥
ﬂ’]WsLuﬂﬁﬁWlL?J’TLlﬁ‘ﬁ‘@\‘I‘UﬂﬂL@Wiﬁ‘ﬂﬂ%‘ﬂjﬁL@uLLﬂﬁiiﬂ‘ﬂﬁ‘ﬁ‘ﬂﬁ‘@ @Nﬂ‘LW]L°]J’]Lﬂu@jLﬂU@Z@NmﬂH@LL@Zﬂ’WW

Aﬂl a aa
FeesnlueAnNIAAATIA
2. L1AAUIRINAIATT (Sender’s Intention)

o o wva o A dl’ o =3 :// Y = o
AnATEW ae9misde Wedtsn wunaslannuuudadnaz@aullsyifues
‘ﬂl L dl ! v ' 1 v =3 v o K lﬂl
puaaivarndszaunisaluazizeaniliaugusialiing mazmnanlafivdnges uiingesaey
Yeimnene @eauiunndszandu dnegl wazdndessinge wnssusdian Inenaaullais

o A = dsj o 1 P2 a1 dsj 1 P2
U TIRATYNIUUNTRAAMNBENLALY UBNITNU L‘IJ']ENﬂ@"]"Ji’J’J’] L‘IJ'mZ\]Q"J’]’QZ@qﬂiﬂﬂuiﬂtﬂﬂiﬂmﬁlﬂ?gqq

o

weanlslamias i i liindaaniine mldadnaotsyimiant avdautuia i unnizas1nam
i’/ 0o U = o =K 1 o dl 1 < U dl
1eamusaNTNLgmenauaziauliuenn uiiindiganGeinisauresiniasauulant M0

nuluanessiug S9inaaran (Min 5-8)

3. #5uans (Audience)

adaa

g neialindAanuaulaluEessanaa i nan s

Yo =

Hiuanssiaunsueliu Ank

v
[

psiluetiiasiuluammaassnlunialsd dausienoauauieiadlun gaunagudoglugjena

o U

= . o v o vv oA A o, A ' | '
Lﬂﬂmﬂ?ﬁ’,@Uﬂq?M?')NﬂUE;!ZN@']?@% N LLE]Eﬂ’ﬂ’}‘m’lLﬂum’]'muui@@j’muwL‘ﬂuﬁug‘usmu @’]"{LNLﬂﬂ
v o ~

A o v e 1 tﬂl ¥
NN@M?@?UQ‘U?&@UHW?MM’N‘] NRLABULITTENE

Yo

douFuanseuwla Wumnaseafeulafilindunmndaingeliuazaula
o 10 o o PR Yo o [N IS 1% ¥
Fausssnng ldainmauazds iesangFuansatuudalildrulng wazenaliaauiaonuidnla
A o oo = [y = 3 o = Y e vo
Neaiudmusssu ingegtiaaiadeanin fuilaaeiasnszuintennuuanssiuimusssnteediy

% £ o Yo v v
ANTFIUN mmuumeqmmmmuﬂaﬁlumn P!
4. @a (Medium)

oo o < o A o co o =
MaEes Wwadeian aearsuuuanaansnianes udssinniisdaaansan

v v
o

anma1lszdn ANEe 836 utin wileanidlu 11 un uazusazunutveeniunews) sauvisau 282

41



pow WiaNgLN WLsENaUaWINNIN HANAINATILANIWIALA NN TUANT STALIN1IANTA

o o %

@ 9n o R ! | v 44' P P P >
AAITNATAN \ﬁ]@\‘iﬁ;lj UAT '3 INANIN ﬂ@NN?U@q?qqﬂ@@ﬂigLﬂVIu ﬁ@ﬂimﬂﬂqqﬂmﬁﬁlq LL@:?'ZQ‘HSL@

| v
2 adaa o ' o o 1

1psiFasradeniuitiinesdauaianan saveaauisiag Idfunuaauindausuldsunana

©

2.

ANAALWALAINNITANY

5. @01UNURINT9ABANS (Place of Communication)

]
& o < v Aa

Wadean Apnuwlpadinfuviiawan lungamnauas Uszmalne 14
dl S o A ' tﬂy ' 1 < ¥ 1 a o
M nanunisaeans enaasiifulamizdeiauieanidunimselssmesine fl8 usnaanuday
S & o 2 | o = vl ' o
Futlaziiunisudaainans nendunmdinge fauativwlaaaiugnauisoeiunisdannw

Q/dld o |dl 1 o L2 v o
1 uareradlugnidmuassn 43an wazpndueguanssandmusssneedeumualiy

6. LIA1URIN19ARE1S (Time of Communication)

FAuNARNNWlAauEAAN W.A. 2556 TuiilugAasitiaqiii

7. a&am&mﬂ@maaﬁdﬁﬂﬁ‘i (Motive of Communication)

[ %

Faunilasunisafiunmung Wldldlulanafmeay atnglsiaugidanasdn

] | I
[~3 a

) o A & o & oA o o o =& A
H@LM@@JQIQT@Q%@Q@’]? AANIUNUIAR LNAIILAN AR U’ﬂﬂL@f]L?’ﬂ\ﬁ\qQﬂ?:ﬁ@Uﬂ’]?mﬁqumqLL@::‘UU‘V]ﬂZQ\'W]
v

L2 b [ %3 n:ll 1 o o v 1 « a K = o
EZQQZQW?VLﬁLﬂEIWUL@‘ﬂLL@Zﬂ?”V] PN ZQ\?ZQW?ﬂ@WQVLfﬂuﬂ’]HWEﬂLiIEIuQW AIMHANNANT AR NN

anlanilllngluiflasiinnuaareslsndulneuazdselomiundsaniing (i 6)”

8. WUINURIAILN (Text Function)

v
%

faum (ladean Auiinauansensunl mausan (Expressive Function) uay

o oo vy . . v Yo v a a '
‘VMTVII‘W]J’Q?;IJ@ (Referential Function) I@EIN@’]M@JL@‘VI\‘IWJ’]NELL@ZWJ’]NLW@@LW@H“’Q’mﬂ’]ﬁ‘ﬂﬁu

a

asAlsznauniga’lu (Intratextual Factors)

1. ¥i21aL3a49 (Subject Matters)

] v
e A o o

dll - | Y Yo
TaNNAn Wadean Wi M IHTUasuay NLLﬂ@ﬁ’]ﬁLﬂ'ﬂﬂ’J’] LﬂuL?’ﬂ\‘i’i’]QLﬂﬂ’]ﬂU

a

v
o o

Aa | = o A &
anAniiuat luanneimeauianiadadugn

42



2. 42 (Content)

o A v A

Wadtnan dumidedndalszdfresaun wianya vananFeesnaluga w.a. 2500

v
o

adaa £ ¥ ai d a 1 dll ] a
NINTIF JAUTDULIN LUFTLINIA ADTUN N IANNA 229N 1B9LAY LASLTBANTIIFNT BN

= =

aHa :I/ 1 dl £ a = o A Z// =2 dd‘d‘ nzll £ o 1
nuNe luTp PRLLANBUNEL gulnAauiTgunilsdadulsznuAne1 NG stqmumL guaNAtag

[ %

A o o o d’l’ o A 1 tz’l’
ARANLNETZIUA AINIAFIIAT LHAUITRIMINEAS wivaantidu 11 un Aell

A | @ | R an o = o e
unn 1 ‘]Jlﬂ']m']ﬁl']ﬁl HLTﬂuLﬂqﬂ\jﬂizqmﬂquLﬂull'm.l@\?mum\iLL@::ﬂ‘ﬂuiﬂﬂﬂﬂ?gqﬁ]LL@gsﬂQmﬂqu

1 b3 o/ 1

duagrasnou Wiled deinnieng uazussnygy uenaniduanieanundAty uaz@ened

2 % P v ¥
LRGN (zNy RTP LT PG NN

A | Y o o PR | | , ~
UNN 2 WANULNATINLU IuLLﬂzuﬂﬂUqu HLIERNANIENNITUANIULRINDLLN UgznWueAL

asraasiEli uazianretnunen Auet lumeutiu Aeusnisadiatinu yuseluting 4aee

~ Lo

Lﬂl Y 9/:#‘ 1 % tﬂsjb o Aﬂl (% o A
wizadld nanunanldnlgnag luuazuentinu wananiifi@sudaanGanoaiumas wilide uay
Aal 1 QII Aﬂla % ijx v
aasine Munilesluadediunog

[ A 3

~ 5 y A 3 = S, S a
UNT 3 9211A TIUNAL LAXIINWEaY FLIEULITTENELTAIATNT] MNLINLLIVRINA AR anaseiun

v
o v

o o 1 dl a [ adaa dl o o
AINIARAIURN LT NEINS QN‘]J‘?ZL‘VWI tszdRnuLiuu QO?]QWI‘LH!N?]H AnUNEALTY Husiu

| i
= v £ =

dl = 1 dl dl v dl ] v o 1 ¥ [N v dl ¥ a
UNN 4 INLLIU E;JJL?JHML@’]L‘?’NLW@HUWNW@%@xLLQﬂiﬂ@Lﬁﬂ\?ﬂu b1 UINBLUTURINTIN LNBUR U

S ¥ % =

dl v [ dl ¥ dl [ Y o % ¥ % o % ! o
NHLIEULAEANUQNTN LW@MQ?WEW@%U’WuIﬂ@ﬂu TIUAT TIURAANHN mumﬁgﬂ Tuidnauss Teanids

W15

LN 5 TUNUATIBUAUIINTU FIAEATTeuN AT auEniLd T uaesaiuALAn 2uun
3 o :; a a o ! I: + =< ;/ A v ! dl <3
WAn< asieTiulennuiu ey gnexlddsan 1untd damminges dundey wsiy seuauiing seu

{ ] o oﬁ+ dl aa & <3 1 ' ! | a '3 ¥
wau 1 Ingiadan isasgn iwanda duaniau I niunslansy gnltkanananans ius

U1 6 WBUAUIINTITHENG WAZINNG] HiTeunanereaunIsaziawn lfdnnavseusa i vile

u u

o v v

£y v o = v v = v
PIuNaLNg 999U Udaan ‘LI’]LLI‘LIiN anuaanTg Lan Lﬂumu

dl v a v QI v a o 1 dl a dl ZI/ 1
UNN 7 AU N@VLSJ A RN AN E;JJL?JEI‘L&T]@‘]_IN’]L@’]L‘i’ﬂ\?‘ﬁ’ﬂ\?ﬂi&‘l’]‘?ﬂﬁliﬂﬁﬂﬂu wwuuim bmld

tﬂy o = v Y v ¥ a v P2 1
TUNLLEN TRHNATA FNLN TUNINE L TUNFU TUNUNDTTINNBLUINAN s LL@Z:E\I@%JW]\?”] ViKW QN

43



Ty gnym duqn wsiu wanantuduanausseInIAreean SuAn waznisananeluguauat

v

14

dl o a = v 1 dl o o A Aa
UNN 8 TTUINN INANIA WAZLIZING FLTEULATNLTEN PWRNANLLUAY ITUARLADNNTNT Useiwnlda

Wem S UTNITE ITUAREINTENY ﬁ%LLVNLﬂT LASTUIUNINTAH

tSI ¥ ¢ﬂ| o v 1 Aﬂl tﬂl o £ tﬂl 1 o :I/ v N
unn 9 Eiﬁu‘l’]ﬂ??.i‘lfl‘i_lsl@ E;IjL"lIﬁIuL@’]L?‘ﬂx‘iLﬂ‘F;I'm‘]_IHﬂuﬂtﬂﬂmuiuﬂﬁm@itiuﬂ NTIILUIUUIE AT

w1e9 d1ennegl Aunaaun dnAsndu aulfiiu salddanidinduFenieens wanainaw
| S g o v v o 1 = o R o= ¥ Y
i) Negfluginessiuauds fiasudainaneauaslug Aty i oy wymeiuau uaz A1 wis

u

o v o v
AWITOU UNTAIAN SHLITa0

dl = 1 dl 1 o A 1 v 1 =2 = v a aa =
unn 10 1‘]JI§‘\‘1L‘2TEIH AZENT LNBULNT NUNABLN ﬁ;leﬂﬁuﬂZ\]’]’m\‘iIﬁ\‘i L?ﬂuﬂ?mmmamﬁu DIANTTLTEU

AgLsrandis el milideEeu MR s uaY WazayANINene

o ©

A ¥ o v 3 o o P R a ' a LA
UNT 11 WRLAS WIRE W 11110 LL@gﬁqu[ﬂﬂI@ HLTﬂuLﬂqﬂﬂﬂQﬂ??qu\?ﬂ N ﬂVI']sluﬁQQﬂﬁW]@N

v v 1 a %’ o : %’ = o v ¥ ! v v 1 lﬂl
WA 11U Iarndulan #aanaselsaBaundurinu Wi douniinedu lliswanizes
ussenAlug gy iu nsldideiulu ey @en 8919 nsliugeineu s Tugami
] 8 o N o : > o = oA o A
11 W uisiinarsesazivasyAuawion lAuuazauNWaLea HllisuanFeenisinFalauesiu

] 1 A ¥ ¥ v ¥ o 1 KR A ey [ 2
AN VTU AMNNTTANTY wWasnuznig nunase Wuwsu wazdaannaizetlanuiln waznisniaise

=

i . -y v . = < a o = Y e o 3w
WEIYN UBNAINT B ﬂui@L@qﬂ\iﬁqqﬂmﬂi@mﬂ\‘lLmqmﬂﬂ’]ﬂrﬂtl)ﬂuuﬂLmﬂuﬂ’]m\‘lLLmLmﬂﬂﬂﬁQﬂ

3. aanunazlilugiuadila (Presupposition)

Yo

o I R Aa 1 ¥ o v o
IFI’)‘LWIL?NWQQTJWWJ’]NLﬂuﬂ%ﬂ‘ﬂ\‘iﬂuﬂ’]\‘iﬂ’]ﬂﬁlm Q?‘].I@’]?“llﬂ\‘ilﬂ'l‘]_mmuﬂ‘i.l‘i.lLﬂuﬂuiWEl

A o o

A | Ade v A o o p Y o v v , @ v
N QWHﬁ??NUqQ@ﬂqQVIIﬂ@Lﬂﬂﬂﬂ‘]_lNLmﬂuu@:ﬁNﬂqqﬂﬂuLﬂﬂﬂU [}Nuﬁ??ll.ﬂqﬂlm@ﬂuqﬂi&lmqﬂﬂuﬂﬂ

a K1l

2
o 2

MaNNsazian 81119 szl usgiuansaiiiuwlaiuenaludnidmusssunuansnsanisisuasing

o

nnuarena A nefudmussiIng ety AsiudulaasseenszminneaaudAny

o

Tudiaiisnel

4. TAS9R519MAIUN (Text Composition)

44



o I ¥ 1 ! 1
FALNAAINENT 836 Wil Wiaaniile 11 un LLZ‘]ZLLW@Z‘U‘WLL‘LI\‘l‘ﬂ’ﬂﬂLﬂuﬁ]ﬂuj EAEN

9AU 282 new uiazmeuiiiavntsznim 1-3 wi Usslaalidudeu Mtantindgu) inldegude

PN = & ' = o
V‘!ﬂm'ﬂuﬂﬁqm’ﬂw@ﬂmu’ﬂﬂﬂﬂLuﬂﬁqluLme‘l:ﬁm@u Ngﬂﬂf]Wﬂﬁ\zﬂﬂumﬂmunﬂmﬂu

5. @2aunN1E (Non-verbal Element)

o dl 1 dl | 1 a’l/dl i’/ dl 1 a Cd
adaun1m niasrungalumbdeauiine nwdszney vianduninang aunaw
WazNINANA Nunanag/lunnaen :9u99dn 200 N Insusazninidaudaalifanuuaziila

o
v o v a

dnlatlamuazanAnymineanudmusssuiesdiu un el auussangagnansyansuas
doian ldduan nnilsznavufdsudnAtytislunisudifoyuinisulaadwvivisauladaianznguila

[ A 1Y o ! 1 = % 23 IQy v
TlAwaavdalafanuinen wu a9amAut1e Tuauiuug asnganuiy 1a gnesldasan usu

[

6. AIANY (Lexis)

ANTOUZABIAANY I lusiiade ladesn uuhaanlaiilu 2 404 Aa douniidunns

1998081970951 LATAIUNTUANANITN 9T IUEITHLAZT AN duidunITUsTeNevTe

v |
= o o o ' v o

a dl 1 v ¥ o dl 1 ¥ ¥ ! 1 « A =
BTUIELTANTIIFN EL‘HEHGL%@WVIQ@H“H’NL‘HW&L@QWEI MU “NPRAINANUL NNARINUAINUNAWANT

o o 60

Tunquuasiidadamanuueu Nane wazldineueriudaty aadunaazusesann Weowine 1A

dl = o Y o vR a o o 2% A o o = o v v
WIANNVANNAINLATNNFANLALIAUNAY ADNARELATHAARNN ﬂ@')@tﬂ@q‘ﬂLﬂu&lﬁ@ﬂﬂ@')\ﬂﬂﬁﬁﬁl (MU

v
o A GLQ/O

547)" uAfsRnIgdduausinge i« wiinasadenewliilantaldglavrenulsyane v

azaanmdenanet uudnladunes unndadsqnneus (e 133)” uwaz “.. visauNAugn

1 [ 1
[ A di/d\l?/i/i/

anatlaasiu e i unenantnvenee (Wi 346)” wusu Tudauiduaidnsinig

q

o dll dl o dll dl o adaa = =KX A ¥ o
TNUBITUUATTALANNY UAIAINFAILMTUEAsNLAUANTIR 1A TA lUa AR A9lnI9 AN

v
o

fuwazA ANl a liAuAL NI NBLANUILNIN TTEVRUAULATNTALLAUFNS i1 dUTg e

£ o

119 43R 1flusu 2esfiuse] 1w anes eiaasn aunyd awswdy dwiu Sefudasaniiusies

ANHIANNANIEURI AN DULA LT ALANIUATTA0El
7. Tms9@9191l5Tam (Sentence Structure)

Tassadedszlaadouwlnn lumisdamuillddudau deslamliaain AvsdezTan

AuTaNLazlszlaamndey Waanuusazlszlaalianumaiiiaaiu dowlvoidulssTaauan

45



s L e = o o P ¥ a = ; vy :
LA LT L NNLTENLN A LLNU ‘Muiﬂ@m?@wuumq ﬂumuﬂmﬂﬂuﬂﬂ@%iﬁﬂLLN@EIL‘I@ WUNHTNNT
o Y A o0 a [ % o A % t:ll
QAULUNUABINHN LLEIﬂ’rJ’rJﬂ%]LﬂLL 2 UL AR LL‘]_I‘]_I‘VﬁﬂuﬂLLZQﬁ]éluﬂ?’ﬂﬂﬁ?’)ﬂ?'ﬂslu’gﬂﬂ]u dniiuanunang
A A Y dl 1 o tzll a tﬁl < v J
ANNA LLAAA m‘@uLmmmmwm%ﬂthmumraiﬂ ﬂmuwmmm‘mmumm‘uimmum’]

YUNAR (UL 397)” 1Tlupu
8. ANHUZLUUANUILLALN (Supra-segmental Features)

o A d‘ o & A Yo a " v o Y ¢#I Yo a " a [ 1 ¥
nide wWadean In13ldianuwmniuiadases RnuRuunan e

1 =) Yo A o dl v a v . | A al a o‘!ﬂl
UBDLFARSUN LL@ZZNﬂ’]?SLﬁW]’JWNWL'ﬂﬁl\‘iLll'ﬂ'ﬂ’]\m\‘i‘ﬂ@ﬁquﬂqﬂiuﬁu\?@@ﬁ?@@\'i‘WlI‘W’E]uﬂ

3.1.2 N159LASIZIR9ALSENAUURIITTUNSTNUDG LENA A5 BISW WAT 1NN DAY

1. Tmga3aq (Plot and Structure)

3

Tnsaisesaes iWadenan Nanwziluniaanimes (narative) Wuneudi aulu
AR 79U 282 AAU Tmﬂiﬂé’@i’f]ﬁmmﬂmﬁmumm WANNN99ALsz NN TB9FRs 2 TULAAT LN Wil
A ] 1 1 [ % ] v v v £
aaniily 11 un Aa 1. Yerpene 2. waruusadeiiu lukazuentitu 3. selun 4aunau uay
TruiEen 4. WNaUTINU 5. TUNUATTBAUAUAINTINIY 6. VDUAUAINTITHTR WAZNNGI] 7. 11
nalsl uazaesiuluieadiu 8. Tuiis mania waztlszindl 9. fauntlsziivla 10. lulsaFau agii

dl 1 o A ! v ¥ ¥ v % z//
WWaLAN MISARIAN LAy 11. WA urieli 1ty wazAuaela

©

& A A o

\HeaNFILm iWadeisin 1 anuuuni9a1384919ANNIAN6NNT] 109510

= . % P o P o o
Al laldn12919TAga FoaluAN LAY TLINUITIUNTINLTTIAN B
2. n19919UdaRIazAS (Characterization)

tﬂl d’ o & o v o d‘ L2 tﬂl =2 o
\eavann Wadenan dusundssinnandadsedn wun dadugianizes aaduss
ATATMANTINLIARTLETE43195N97] N1INTein YARNANEE HdE @1suniraNgAN uazANARLIL

Az AIUANATINAUENNATEUNNTAN TR WauRY 1u “naudaiiinsaueses LANTAY

b4
@ o A

dgll a 1 VY o 1 dg/ ¥ 42/ dgl a 1 1Y A o 1 = a
#auganiuan ulfannesauul diesnenaTnlafdsTaNAuaueinaleawiu usdaziaanii
@NZAuNuLNANaR 28NN (M1 399)” 1178 “NNALBIMNTLNNNIAILALAN NaLNATaaRY

o

21196197 Mg Wunsauwaen Wulsaaniuerlslirenls (i 267)” was “andwidslvetiu

46



= o Y 1 e ¥ = o o o o o o oA = o
audw nivdnaslAiauiuenting Daduiadisesfiden iensalnAnausaninllFes- widnaw
Thuaenautiadneinunny welswanfidenildanlden s lanunanldfdain drelududy
= , ) 98 o ! A | = a a A A a
evatguanlign Anyeruazianuimiesinetigeliien Mudaaease) ue aneiineuEang
laveaataaynanIu nufides’) AneaniIAINTaLARINet WReL JutiukaRundu e

pdangalulan (i 531) sy

1 L v
=K% o A v 'S

uaNAINUEINAIRTATEW N TeUNA1 D HUAATLY 11U We Wi PINTIaRTRIY

o y A o | a @ o Yy v
LLﬂﬁﬁu‘ﬂ@ﬂﬁimﬁu IﬂﬂL'ﬁqugﬁluUW 9 Hﬁui’]ﬂ?:ﬁﬂujﬂ bTi1d Vﬁ\l’)ﬁ%m FNLATA LTI Lﬂumu NI

k1l
e uianmaz Al IngusseneansiegUnesudug Ul YARN WaZNIINIEYN1edFfIaTAT
] [ [ [ ?/ = ' o = [ % o 1 o = Yy
Wi “uNaag fiRe wiasnsaliundunseu gUsemzinnzuns @enadiledn Tunanlas Jlasgie

Ell

v
o =

Alun ‘12134’]@%m%ﬂﬂ’ﬁhﬂ%‘ﬂﬂuﬂ?’mﬂﬂ’]\iLﬁmnﬂ (1141 667) u‘?*ﬂmqm\n:ﬂ, gUALITUNLFIRZAT

Tnggneannienanesine] 1w neuniiluanmuneinaiinazAsmiledl “dauuneindn wienmu

! v o
Yo v a o o A

31 Fnadn AFesaiudn wataztiegllag unasliiaing Wasamnss cedieunanis 2 8y Faeiu
ALY 10 9 d1lastislings udnvin unazondn dheudauzienuiue unasazdnal dqld

5um1 wnazldanelsr (miih 682)” sy

3. wNuL3ag (Theme)

24
[ %

1 dl o di o < A adaa o < v o o
BNLLTANABIFAIUN LHAELAN UAR qamm‘lmﬂmﬂmmamﬂu U aneseiun A9nin

< Aa Aal ' PR o A
ANUR[N 114.?;!?1 W.A. 2500 UU LﬂusﬂQmVlL?ﬂUQqﬂ HLTANAUNAUIUNINNNEY LL@:LﬂquWNVlN@’mu’]

q

24 1
o A

Usziiula uanantialFeaan1snasiuAUANTE LAz FasT s LdaR0t Tnedilisunan

PRIPY

Tiiid nMafivazan sangsondeyasne sausa NHaawiasiufausiinaunseisiaqiiu &

ADIAFIAAUTUNAIBENNNIN
4, aguum’tun'mmﬁm (Point of view)

denan \{JunaianEeaInyuNedy3sd 1 (First person narrator) gzl

24 1 1
a A o =

TUNNAMANIIA T TEWLeS Ugied 1 3 AansnisiilugianGeaniGessaisunanaaiumenisnd

D

o ‘ﬂl 1 %3 ! Y v o % ¥
wazsnazasluies 1y “peud wadlldedalienanainan andunnteuginueaummsedy
Fuamsinlds Tudeadne Wheesiuyindumiewiuiulaainddu aesnlnaddansaldaun

Fie] (11 396)"  Llusiu

47



[ %

5. fgyansal gUuANAY wazaumAlna (Symbol, Allegory, and Fantasy)

|
o A & ¥

o A o o A o = | amal LA o v v
sluﬁu\‘i@’ﬂﬂmﬂ]')ﬂ?:fqmﬁ’ﬂﬂ LNRIEILAN NL%ﬂu1ﬂ1msﬂQﬁﬂq?L@qL?ﬂ\?ﬁ\?ﬂ@qqmqﬂmu

a

|
A

P v A ol ' v @ o | A gy
Lu‘ﬂ\‘iqqﬂHLTEHNﬂQWNﬂ?Z@\TﬂWQZL@’]L?'ﬂﬁlu’)ﬂLﬂﬂﬂl@ﬂmuiﬁﬂiﬂ]ﬂ’]ﬂ’mqﬂj m?\ﬂﬂm?\iﬂq LW@SL‘VFLM‘H

=® = 1 dl I = ] aAa [ % [~3
N ﬂ'ﬂllLﬁ‘ﬂ‘].l\ﬁﬁlLLZ\]ZF’]’J’]N@L}HV}LL“Q@%IM@’J’]NL?EIUQ’]H?J@\W’J A IRILANT BRI

6. 215NDITUR waz n1guelatis (Humor and Irony)

o = & =

Tumisdednmaisedmimes wWadtnan U JleudlMawaeisunidurdunadonisun

o ! o ¥ dl 1 o dl Y & K aHa
Uel Lme?ﬂ’mLwlm'imlmzaﬂumwuﬂz‘imﬂmum?ummmmmei‘wmummmmn@mmﬂmm

o = =

o G  addaa ¥ 1 o a A ] = a ] o tzll v o ¥ dll
Tudaéin ANTIAVNHAUANNININIANLTELINE Hauiulnssani NJLALUIRALATABINITADANT

o o I

Tigaulasuf ansaatratu lunsuneungngiaia winanalsgivadafianandn “anlulila

q

N1 wazunnqf il lann” way “vungesiinuaiuldunifnnuandalalylug Asiuienssnsiudn

o =

W (i 342) ensnalundiewld i livsnisaigulenasuussdeunaiaadly vialunawn

wadsaniingigaluanesyiuan@aldaumiy wifiussenadnsuenisusafowazn1snIz
109azATRLNINaTNiTWI “lidumedsngialunaindoensannuazaaINsusNAaTIN
ANYUFNAUYNAL A NNINFEUANTRY ATUNTINENAIULLINALATLED BRAT N1aNaaniaLaIan
o a a = ¥ v y Mo 4 A4 A v o A g o
navdraziAuinmieutntuliedels uas “ldannsntiuuneTesFens uastivAuGEe iy

1y o o o v o s A a A Y . LA ' Y o A '
PWNRUNMNNBUUNLAULALAR KTANBFALATAILLAND LL?J'Q:?]J@@?JN@LLﬂuiﬂu@uV]"l\TﬂﬁluﬂqL?ﬂﬂﬁlq\i’a‘uqﬂ

lal@u” (ntin 798)

3.2 meaaszitymmsuilamiiiiasdasnuimuassnne

[~

werlenanaldluuningn Ussiulymvanlunisudaniledaianil Aadszisu

%)}

o o o

tywniaudadrudmusssa Inawunisldmninaatudmussunalnslanicdacuay
= ndl a é/ dl dd‘ ¥ v al Ddl 1 o (- !
ussIINLRaNMAATUNe 50 Dnuaa lwiastiunialaniaulaanuauuinuasiininudatli

ndangelaann ldnandum dAniiuimuassuniiu nsasiauuazaaea N9EaNTamy

o [ v

o A 4 ax A 9m o R = a P o '
BT ANUDY ADTUN AR WENTTN UTLWEL (ARUAIABINITANITLATIZALTDIAINAIIDEN

u

al d‘ o ] dl A aal A o dl
azaaieinllgnisnsuaunisulanidussuy a1113nIaanaINAI BT LIININNITWLa AT

48



=

N UAMUEITNMATIRLNMNNZAN BNTISAINITNINEIANNMNN LA BITNTARNTIEI T WY

ynsuatiulamalaly

o

RasldnuTymlunisnisulaanenaldidunfanvsedunfienaesaunetluga

% o ]

o o = N v = ' o S 3y Ao w o
’&Nﬂﬁ@fﬂuu ERENANIZI P RYAINaN [13¥) GL‘LI?Ju’]uuWN HANAINN Iﬂmmm PIARUT YFIU9 Lﬂumu

'
22 o o a

wazgasaganulymnisutlas e ludmusssuiastiunialsd  WeasannsaunduGessainaniu

a a

1
=l 1a o

aa v di 31/ o < a o o o dl 1 ¥
mmmamﬂmmmﬂmLﬂumﬂ NQN@WLHW@%W@WLJ‘I@?%I‘L&@ ANNIAANUAN sﬁ\‘l‘ﬂﬂm‘i’ﬂx‘m’]ﬁib‘]“ﬂﬂ\‘l
dlslid =

Uszmalng Auiunnviseanldasiauinadesiudmusssuiastuniald degidaanalufan

A v 1 ¥ ¥ ¥
nIaRvAL LT A freunats wnad dusiw

] v
q o & A oA [

,j’ o o A A ¥ = !
UBANATNU AAUN LNBIELANT U ENNATNINEA mﬂmmuﬁﬁu%ﬂu@mmqﬂu

! v '
=2 & o o

o v 12 o % = ] v 1 o A J
Auwannn udusifadeiaduaulvefdefiniiesdouioawinty Wesannisudail unisudlasnn
e meuniwdange geuenalugnasieadn iinuguneaiudmusssn nevizenug

1Y o td”d ¥ o K KR 1 o L2 ¥ o o
DEUUBENTIN ﬂ’]?LL‘]J@G]’JUV]NQQIF]@\?Q’]HQNQWJ’]NLLG]ﬂIF]’]\W]’N’J%Iuﬁiiﬂﬂl’ﬂ\?H@quﬂu’ﬂUULLﬂg’ﬂUULLﬂ@

1
a

Aﬂl o Yy i’/ o Yo v [
L‘W’PJ‘V]WI‘MH@WHVI\?@@\?@,UUVL@?U@??Ni"&ﬁlﬂ@Lﬂﬂﬁﬂuﬁ’m%@ﬁ

3.3 menaununsuilaiiaunlatumnisuia
3.3.1 nMsnankunsuilalnasan

v
tvl/LE/ a 6 o o

ﬁ ﬁ@ﬂ ANLNIBUUINIINNTIATITUFRILNLAZLUINIINN LA ?QQJ‘le‘iﬁﬂE’]

ZR

AN INeaTasTuLMT 2 uA%W FAENIUMUATIAZENIUUIAANNIIATZWFILNTEY ATARE
UBTA UATUUINIINITIATZURIALIENBLIIBIITTUNTINTRS 153Td @17 019 waz tnan aeviudu
Wl lunismesdlszneunisuanuaznialu sanvistiaandsnenasdesdoslunisinaas

% o [3 A o dl | a |
dnlasunuaztszisudaymlunisuda iendssAulaniansan wasdigia1smundnaAsaas

e ularTaAa9a s LN NN AN N AT MUETINUANE NI LANFAINAINTNLE TN AN

[ %

doununanisutatiu adesuwamianisulasuuyinlinaunauuasuuuinm
! = = & & AL o o ad e
AuLtansng BauFasing aadisud VIUR FeuNnaunnadsnisutalag wau waagiau

! o a QII o dll a s o o Lﬂl ! v 1
FANAULUIAALNEANUNNTIUATR 1298 UADAY B TIULAS L‘W’PJﬂ']EI‘VI‘ﬂﬂLﬂuﬂWH’]ﬂﬂqﬂVﬁ\iVLﬁ‘ﬂH’]\i

gneed LueINTA wNnzaNiuImusssNlanenig

49



3.3.1 MeNsuNUnsulamAifiaatasnuImusssnineg

o

2 a c o 14 o tﬂl tzi ¥ [ 1 o
A1 ﬂ@ﬁ’)Lﬂ?’]ﬁMLL@ﬁVI’]ﬁQ’mLﬁl’ﬂﬂﬂ’]‘V]LﬂEITlI‘ﬂ\‘iﬂ‘LIQ%Juﬁ??NVLV]HLLIF]Z\]Z:ﬂ’] LA

o o o = 2aly vt o Y o = =
ﬂ']Luuﬂq?LLﬂ@Iﬂﬂqu]q‘H{]LL@zﬂqqﬁngiﬂﬂﬂHquﬂ?gﬁﬂ‘ﬂmﬁLsﬂ TAHVNANNIAINHINNIC AN LR

|
a 9 o

viunuazantuniaiidudidy Tnauwaneigiaeldlaun wwannenisudasuuvinldnaunauias

a

LUUSNE AN AN BuuEaalag aadieud U detiNiIaLunnatsnsilalae LAy waas

q

1 [ a ai o di a [ & o 9 o v A aa dl
11 TINALLUAAANEANUNNTLLaTRIR9AUARAY B TR I@EIQ’J@HVLQL@@ﬂL@lW’]Zﬂ@Qﬁﬂ’]ﬁ‘LLﬂ@W

v
a o

° o o o v o 4 e a o | aal 1y Y A g o
u']ll'ﬂmLL‘]J@ﬁ’W]Lﬂﬂ’)ﬂuqWuﬁ??ﬂimﬂiuﬁ'ﬂﬂu1@l ‘ﬂﬂwxﬁﬂﬂq?u’]LLW@::QﬁN’ﬂTNZQNN@']uﬂu@Qﬂ LW'PJGL‘VI

= o = o o . o X > A ad
lmLLﬂ@N@NH@ﬂqWIﬂ@Lﬁﬁ\‘lmu’ﬂ‘]_lﬂﬂqﬂmﬁﬁ P98 WUINNNITLUATINA 9L NI HNAdsN1TLU A

a [ 1l 1 [ 9 o KR o = o tﬂ”
PEINY WALTEHNFANNU HIAUINASURNTIUURALTLNANY

o [ %

A o o 9 = 1 o o o
- ﬂ’]?LLﬂ@LL‘]_I‘LIﬂ\ig‘]J NIB NTNUANYN BIRLAZUBLTENTT NITNLANN

o

o A 9 = I o
- n1sudangesia e nalam NN AIRERSURLTEINDN N1l angasn

[ %

v A o E2Y = 1 o
- ﬂ']i‘@:ﬂﬂ] 78 NIIAANDL HIRNUASTBLTENIT NNTAANIDU

a o

da} 9 o Y o o o o dll QQIJ 4 !
Tnanadsngaseviunldiunisulaaludamalsedmiastl laun

1) msudasmanya unadsngulaliandudesulasanizdmussss iwezia

g LA A gyo o o o < o |
‘V]Nﬁqqlﬁ/ﬁ\nﬂLV]WLV]HNM?@I‘I]'&']‘M?UQ']L’ilwf]gq@Juﬁ??ﬂuuﬂqMUQIﬁﬂﬂﬁuQﬂﬂqu

p - - < 9 | @ o o ° o & M v
v]ﬁ‘ﬂﬂ\‘]ﬂﬂﬁ‘i@ﬂ\‘lﬂﬂ?ﬂu\ul@q 'ﬂﬂq\ﬂﬁ‘ﬂm ﬂ’]m’]\mﬁNUﬁ??NUqQﬂqiumquwu ‘ﬂ’]fwziﬂm
= = = A o 2 1 r:l/ 192 o O th:gl/
Nﬂ']']llﬁll’]ﬂw]ﬂuLﬂﬂ\?ﬁ?’ﬂ‘wﬂLquﬂuimﬂﬂqQ@NH?mWQﬁNﬂ LLWHQ@ﬂuqﬂ@Qﬁqu

dfulditasaniansniudiiaumnnzanngalunsudifoyuinisula leun

[
[ %

1.1) MA9Unam — Cricket Fight

o A

9 Y aa ° A P e & A
Riudenldnadsnisulawuumanya Inauladanisazian nnasizn 91
“cricket fight” faiflunfaniulaevialy ununisuiladn “cricket biting” twalilamn
¢=4|¢=‘4| a Y o [ 3 L
wilanauluausssuand dniudmusssnaasgaiulaenie uaziluliauanin

v A Y o - o A )
ﬂ@qaLmﬂuWﬂﬂqﬂiﬂﬂuQ@ﬂL@Nul’ﬂuﬂu\‘]@ﬂ@qu\‘]’]ﬂ

1.2)  2auNilawIqn - Iced Gem

50



|
=

A & o o dye g o 4
iasanauntlansauniiadl unfanludmusssuilananialume “Iced

9 o KR

gem” gidrAsaannisuLladanyaununisuLlansesiadn “Topknot biscuit” el

a

= v £ o
QquLLﬂ@N@NH@ﬂ’]WIﬂ@Lﬁﬂ\‘I AR

[
%

1.3)  @NUBATIEI — Honey-Comb Ball

9m 0§ o ° 44' o ~ LA
a ﬂiﬁﬂq?LLﬂ@ﬂq@NH@ Lu‘ﬂ\‘iﬂ’mlquuﬁ?mﬂmm}wLiﬂﬂ‘ﬂﬂQL@uM?‘ﬂ“ﬂm

=

nESUNBUAURIN “Honey-comb ball”

9°) o3
R

14)  TuauruuiIn — Naming Certificate

o

N A ¥ as J = = [

Adumenldnadsnisulanuumanys Tneeuipesimusssilaienig
= o o o @ =
Wesannudmuassutlananie sanviedmusssnlunanaszime Alniseen
UsznAtieinafiFendt Naming Certificate $21T8 WAYIEAZIBEARYT 194M19NT)
dl a o o aal gj/ ¢ﬂ| . o f(/ 9 o K
AR MAIANNIVIAEFIT (Naming Ceremony) Al adeRautla luaunu

o ) . . A g v o @ Yo A =

WM 91 “Naming Certificate” e lviggnudnlauaziiunnlaiun dousaazidan
dl 1 o g’/ v Y a % 1 o o
nuansieustsznisaindmiusssndaneniaii fasuldesuneliaeninianlusmi

v
UNLLAI

15)  TANANI9 — Carbide Lamp

a o

LA o % aal o = U QI BN
A7 ﬂiﬂﬂ@ﬂﬁﬂ’]ﬁ‘LLﬂ@LLUUﬂW@NH@ AMNNITANBIVNTDYAWNIAN HIRENWL

s maaslantszinmasnans dadeFounauiulanluimusssutaianig wudd

o A v K

= . YN & o 4 o o A o o
NAN®ULINNAU “carbide lamp” 7 gagaanLlan1in TANANIY AaeTaLAany
]
1.6) W AIYA — Shaved Ice

ludmusssumzdunn Jaasmauniivudetaulnnunualfidudnudeun
1AM URLAZIATI AR 1TWAY (Fend7 Shaved lce Y78 Hawaiian shaved

ice sinldnaanliEiudsenugainmanulafag fosdmusssnnisaniug fadeas

Tnadsnsutauuumanya nawlard Wiudege 91 shaved ice

1.7) ¥ wdanm — Popsicle

51



o o

TRasinadsnisudasuumanyasnUsuldlunisuitfoyminisulat Ine
NYLLALNTLIBUNUNTRZFUANSAN anAesLNeANH T TesULisna dilu
5 & A Y o I Py by 1 =< = Y =
wudsilawdn daasluuialiduuwisudadanld saumau Gslauadianas

b3
o o =

I . " 9 o R A 9
fil “popsicle” 11N adsAaanldAIl

adtﬂ” o A o o 1 AQI a a o ¥
NIFALUE AN ﬂ@QﬁuLﬂuﬂ’]?ﬁ\‘igﬂﬁ’]M?ﬂVlUﬁWVﬂ,’J UAZIWNLANI e aZLREA NN LW
V’ﬁ’]L’ilW’]Zﬁ'ﬁ/%Juﬁi‘ﬁJéluﬂ’ﬁﬂ’qﬂ@Wﬂ‘V]’Nflﬁ”ﬂllL'ﬁW’]ﬁiL@’]Zﬂ\? Tmﬂmm%mmﬁmfﬁu

dudaustfluAanzdmusssy laun

2.1)  @NANWIRARAN — Luk Tak or E-Tak (seed scooping)

o

E -dl 1 a -é/ 2 aal 1
AR vutlamavasantiiail Aranatsnisilaiuvaeiaacny tnela

seazRaniuin i lumresunegaady 1y Luk Tak or E-Tak (seed scooping)

2.2) Qﬁﬂﬁx‘iw&;"lﬂ — Phut Saming Phrai Weretiger

4 AYAIN GG https.//en.wikipedia.org/wiki/Werecat 3£191 Tunanl

3

1
a o a v

= :’/ a a a dl 1 a a a o al aaa
e YNlsemAduLme au ﬂq_,l‘]J]u uaraulpiliEme AA1UINLALASNTIRARNY

[ %

- | | = = ] . " o L om =
wyeennL(werewolf) walllwde TnaiEeandn “weretiger” andayaiifiqeasuia

k1l

Fanneumsiresiimenadsrengany IaeiuAny AsAan “Phut Saming Phrai” |3
WBIANATGN “weretiger” taauiun nuazidnladn “Phut Saming Phrai” Tl

A a2 ' = a A A 9 R o &
TRLANZVRIEWINIL UANANNMNNEDG “alle” viraldenie AaudaAntidn “Phut

Saming Phrai Weretiger”

2.3)  H®AINA — Phi Lang Kluang, a ghost with a large wound in its
back

o %

Ranldnansnisulawuuaenanany Ineiidwiuazeunaiags

'
Yo A A a

Phi Lang Kluang, a ghost with a large wound in its back Lﬁﬂiﬁ’ﬂiﬁﬁug@ﬂ‘ﬂﬂwﬂjum

dal £ 1 al o dl £ v % £
# wazidlapnunnnsuRgaiuydaulun w suedudila

24)  uwnad — Thang Khe (Croc-Spearing Ritual)

o %

Ranldnansnisutawunaenamany Inaldldluiads 41 Thang Khe

[ %

(Croc-Spearing Ritual) @1 NHAA885UNE9aIB8 ANNANA LTI N T

52


https://en.wikipedia.org/wiki/Werecat

dgl o i’/ = | =) v aca 4dl v 9/4} ¥
WanFI LU An19nanane asvid uasivanssunldnaningassid g Tlu

£ zﬂl o o & 1 zﬁl ax ¥, d' =3 o Y
MEFUNNAZANTNTAN TN AN NANA U TE NI TaNE “unald” Niiuluinda

tﬂl o tﬂsj o/ ¥ 1Y ij/ [ o :l/ ¢ﬂ| Y a
Lifa\mmuwﬂumuwim LLmcg'muélummﬂmamwuu%iuL?J’ﬂ@ Aatiid e lne

o 2 o

ndl v a Aﬂl 1 =X £ acl
@NH@ﬂWWWiﬂ@Lﬂﬂ\‘mu LL@:mmmm@ﬂwﬂum?mu mQ“’W“’]\ﬂﬂﬂ@QﬁﬂW?LLﬂ@

v
o [ %

o 1 dﬁl 2 ¥ o 1 “ » o 1 " . » % ¥ o ZJ/
PNNATI YINU (1 2lfA191 “croc” WNWA91 “crocodile LW?Wzﬁl‘ﬂ\‘iﬂ’]ﬁ‘Iﬁjﬂ’muj

1 = o dl ¥ Y o 1 2, ¥
RALAUNAURUUTANIN “d” unu “ageid

[ %

etk fadelaldnadiniseaanlaainAmanyannUiuld Tiun Andn

“UTUTR” WA “UNINTN

2.5)  udadsm — Ching Pret (Hungry Ghost) Festival
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2.7) F1UULNAL - Chang Klaep — Pygmy Elephant
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2. Naming Certificate

Now back to the topic of my name,
Anake. After having given this name to me,
Luang Phaw (Venerable Father) wrote a
naming certificate on a piece of pink paper (for
royalty, this should be a gold plate) in neat
handwriting. It stated my birthdate in both the
lunar and the solar calendar and indicated my
name, Anake, and its pronunciation, /anelk/,
meaning “plenty”. The certificate ended with a

blessing:
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“May Master Anake Nawigamune be
blessed with happiness, prosperity, good
health and be safe and protected from all harm

and dangers.”
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My father put this naming certificate in a
hardcover notebook, which was for keeping the
dates of birth of all his children. When | began
to understand things, | liked to go through it. To
me, it looked like a sacred notebook with my
father’s beautiful handwriting in it, recording all
of his children’s birthdates attached with

ripped off calendar pages of their dates of birth
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(it seemed to be fashionable for people in

those days). Later on, | put the naming
certificate in a frame and kept the notebook
close to my side, so that it would not become

scattered.
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However, in Thailand, hardcover
notebooks always have a bookworm problem.
The insects often bore into the covers until they
become perforated, causing papery dust to fall
endlessly. Eventually, | had to take a photo of
the notebook as a keepsake before tearing its
cover off in the way | had done with many other

hardcover notebooks.
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10. My Father’s Education

My father once studied at Wat
Matchimawat or Wat Klang Temple School in
the city center of Songkhla. Then, he moved to
study at Jeng Tek boarding school located in

the grounds of the Songkhla’s City Pillar Shrine,

at which his father, Mr. Kimseng, used to be
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the head of the restoration team.
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Later, Jeng Tek School was called Hua

Cheaw (meaning, “Overseas”) School.
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My father had studied at this school for
less than a year before he followed his father,
Mr. Kimseng, to Phatthalung Province. He went
to a Chinese school in Penang for 4-5 months.
Then, his father summoned him back to study
at Teng Hua or Tong Hua School, a two-storey
wooden building belonging to his father,
located on the Phatthalung-Lampam Highway.
He studied at this school for 4 years and when
he started his fifth year, the government
required that students study Chinese for 2

hours a day. Later, it revoked its permission to

establish Chinese schools.
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The reason why my father was able to
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write order letters to merchants in Bangkok and
Songkla Province was probably because of the
knowledge that he had gained from these

schools.
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29. People of Songkla kept their daughters

home.

Since | have just mentioned the
arranged marriage tradition, | would like to
make an additional point about why young men
and women in those days did not have the
chance to date or have conversations with
each other like nowadays. | understand that it
was because their parents were concerned

about premarital sex.
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In addition, women in

young
Phatthalung and Songkla Provinces in those
days did not usually go out, so it was not easy
for young men to see their faces. Concerning
this matter, in a book entitled Autobiography
written by Khun Sinlapakam Phiset (Plaek
Sinlapakam Phiset, 1903 — 1988, aged 85
the author shared

years) on page 26,

something interesting:
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“At this point I'd like to tell you a story
about the way of life of teenage girls in
Songkla Province so you may know how they

lived in the past.

- 7 o -
uAnauT1908LuAs Iz Tue11un17A7

3; 1 dg/ @ o 1 1 v 1

i wagneiwawluaanininSuslutiu lusey

laanlu/lvy uaslvzaulilasiiy azaanuan

v [~3 v v v
MURBNIZIIA WAL 197 [ W

In those days, people who lived on
Nakorn Nai Street, which was a commercial
area, kept their daughters home once the girls
were about to reach the age of puberty. The

girls were not allowed to go out and be seen.
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They went out only after sunset, at dusk.

71 “at dusk”
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At dusk, middle-aged women with a
carbide lamp in their hands would come to
fake the young girls from their houses to the
outside toilets that jutted into the sea. There
might be many caretakers and they got paid
for this job. After the girls had finished using
the toilets, they hurriedly went back home.
They would show up at the front of the houses

only after they had got married.”
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An Elephant Foot Jar and the notebook

In the farthest right of the left chamber
or in the center of the house was a rectangular
cabinet which was fitted on the four sides and
the top and the lower part with glass. Its height

was approximately level to a person’s chest.
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My father would be standing, writing
notes on top of this cabinet. There was a
square wooden box to collect money from

sales and to keep small change.
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There was a large round glass jar with
a lid, called an “elephant foot jar” (the kind of
jar used for storing herbal liquor, usually
placed by a tall rectangle glass bottle in old

style herbal liquor stores).
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At first, | thought the name of the jar
was used only by my family but after | looked it
up in a Thai dictionary, | found that the name
was commonly used. This type of jar was a

wide-mouthed glass jar with a lid. In my family,

we often used it to store yellow and red soil for
selling to painters for painting wood. The
bottom of the cabinet was used to keep heavy

items, for instance, hammers or pliers.
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65. There are different types of Jo fetish.
Pratoom and Wisut describe different

types of Jo fetish as follows:
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1. Buried Jo: a clay pot buried underground
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2. Hanging Jo: a plank of wood obtained from
a used coffin; its length being a hand span
from the tip of the thumb to the tip of the
middle finger and inscribed with yantra

cabalistic diagrams, and the wooden plank

is hung from a tree.
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Magic Buffalo Jo: a buffalo figure made

from a mixture of clay and wax, inscribed
with yantra cabalistic diagrams. The fetish
is placed on a raised platform on four
poles. It is believed that a spirit will come
out (from the fetish) to block the way and
beat and chase away anyone who attempts

to steal the cattle.
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Bamboo Stalk Jo: a dry bamboo stalk
(obtained from dead bamboo) is drilled in
the middle with four holes which are
inserted with bamboo sticks and inscribed
with yantra cabalistic diagrams. It is then

hung on a branch of a high-valued tree.
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Coconut Shell Jo
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6. Nailed Jo: a hair or a tiny rope is used to tie
the invoked spirit before it is fastened to a
nail attached to a tree. It is believed that
the spirit will push a thief or trip him up so

he falls from the tree.
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7. Fake Jo: All kinds of Jo fetish that are not

inscribed with yantra diagrams.
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The Jo fetish in my house must be the
last type because none of my siblings knew

how to make magic spells.
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82. Chang Klaep — Pygmy Elephant
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In 1979, | surveyed Ranot district. After
conversations with several senior people, for
instance, Win Sukchan, a village headsman,
about the number of hillocks in Ranot district, |
found that there were up to 20 — 30 hillocks,
such as Khok Si Kaew, Khok Thong, Khok Hua
Khet, Khok Luk Nak (the word “Khok” means a
hillock).

| tried to draw a rough map of all of

these hillocks.
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The bank where elephants walk up and
down when they cross the canal is called
“Ton”. The meaning of the word “Ton” can be
explained in this way. If you take a ferry from
Surat Thani to Koh Samui or if you are in Koh
Samui already, you will hear the word “Na
Ton,” which refers to the bank where

passengers get on and off the ferry.
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In the past, the grasslands in Ranot
district used to be the place where small
elephants dwelt, especially on the wide
grasslands to the north of Ranot Canal. These
elephants had lived there since ancient times
and consumed reeds and bulrushes which
were local plants. People of my father’'s and
uncle’s generation often told us that the
elephants were not much bigger than buffalo.

However, nobody took even one picture of
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them, not even Dr. Bunsong Lekhakul. (See
Kae Roi Rueang Kao and Na Na Sat written by

Anake Nawigamune.)
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99. Flute Songs

Ranot was not a boisterous town. At
dusk, my mom and Auntie Yi or Mom and her
children might chat moderately while sitting on
wooden chairs in front of the house. At eight
o'clock, we got ready to close the doors. To
close the front folding door we needed to bolt it
at the top and the bottom. For the bolts at the
top of the door, we needed to use a meter stick
or a yardstick to push the door panels into the
railings before pushing the bolts to lock or
unlock them. The bolts at the bottom of the
door we locked by hand. The number of the
bolts we locked depended on how determined
we were. In the center of the door panels, there
was a horizontal wooden bar to prevent people

pushing the door panels through the railings so
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that they could reach the bolts to unlock them

from outside.
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Some nights, after taking a bath with
the water kept in a big earthen jar, we might
hear the indistinct sound of the Chinese flute
from Ko Sun’s house. This indicated that he

must have been very homesick at that time.
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It was true that Ko Sun was a grocery-
shop owner but he was quite artistic. He had a
Chinese flute. Some nights, he would grab the
flute and play it gracefully amidst the silence,
making his neighbors feel as if they were
seeing a dragon floating on a large river or
imagining a hermit who was savoring the
tranquility of mountain ranges and a bamboo

forest.
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Auntie Yidied in 1992.
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Ko Sun died in 1994. One thing he left

for his children as a memento of him was the
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sound of flute songs that he used to record on

a tape cassette.
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118. Sweets from factories

House-Lizard Egg Cand

| want to take a break from talking
about our neighbors and return to talking about
sweets. Let's have some sweets to get more

energy to continue our talk.
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According to my classification, sweets
can be classified into 2 categories. The first
category is freshly made sweets in a family or
in the community. They were often sold in the
market or by female hawkers, which | will talk
about in the next part. The second category
consists of sweets from factories which could

be kept longer than the freshly made sweets.
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The latter category of sweets was
believed to be manufactured in Bangkok and

distributed to other provinces. So, they were
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considered to be popular sweets which might

be well-known to children in other regions too.
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The sweets in the 1950s were different
from those nowadays in many ways. First of all,
| would like to talk about the 2 kinds of most
impressive sweets: house-lizard egg candy

and granulated sugar coated candy.
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In the morning, when | was on my way back
home after delivering food to my grandmother
in the West Market, | loved to look in the
confectionary shop opposite to Go Pong'’s food
shop. In this small shop, the owner had made a
shelf of three to four steps in which to place

jars with tin lids containing many kinds of

sweets.
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A house-lizard egg candy was a bit
smaller than a real house-lizard egg. Its
eggshell was a thin layer of crunchy sugar in
several colors, such as green, red, yellow and

white. When | saw one, | either wanted to buy
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and eat it or to put it in the jar just to enjoy
looking at it. Inside the crunchy sugar was a
mung bean. When | chewed it, | felt like | was

in heaven.
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“I") Aa “When_l saw it, | either wanted to buy
and eat...” Wag “When_l chewed it, | felt like |

was in heaven.”
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Nowadays, there is no more house-
lizard egg candy. There are only some that are
made to look similar; however, they are not
crunchy and do not have roasted mung beans

inside.
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119. Crackers - Iced gems — Animal-shaped

biscuits

The kind of biscuit | found delicious
was a square, crispy cracker, without a salty or
sugary flavor. In fact, if a dash of salt were
sprinkled over them, this would add more flavor
to them. The crackers kept in a tin container

manufactured by Thai factories were fairly
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good. The original crackers were certainly as
delicious as they were expensive. They were
packed in a rectangle tin, beautifully decorated
with a logo of rice ears. Later on, other brands
imitated this logo in order to make the products

look similar to the original.
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Another kind of biscuit packed in a tin
box that has been sold widely until now are
iced gems. Some people call them star

gooseberry biscuits.
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Iced gems are oval shaped biscuits
with colorful sugar twirls on the top. These
twirls are of several colors, for instance, pink,
green, yellow, and orange. The hardened

sugar on the top is sweet, crunchy and tasty.
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Children love to buy and eat them. As for
myself, even now, whenever | am in high
spirits, | still buy some to enjoy them. But |
choose only to eat the colorful sugar twirls
because the biscuit itself is dry and hard to

swallow. | usually throw this part away.
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In the past, biscuit manufacturers made
animal-shaped biscuits. They were small and
cute, about the size of half a pinky finger. Their
texture was yellowish. However, it seems that
they are no longer manufactured because |
haven't seen them anymore. If they are still
made, people should buy them from the

manufacturer to sell them.
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Another kind of biscuit is fish-shaped.
They are still widely sold today, showing that
they are still marketable. This proves that fish-

shaped biscuits have been around for a long

time.
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125. Dried Squid Snack in a packet —
Watermelon Seeds -- Crispy Coated Peanuts —

Crispy Coated Peanuts from Dispensers

The dried squid snack of both salty and
some sweet flavors was pressed and put in a
flat paper packet printed with a picture of a
dried squid and the manufacturer's logo in a
plain-colored ink, such as red on a white

background. This made it tempting to buy.
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Watermelon seeds were soaked in
brine to make them slightly salty, before they
were dried and put in a packet. We could
nibble only a small kennel of each seed but we

wasted a lot of time biting and removing its
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skin. Now people still produce them for sale
but they have enlarged the packet size to

increase the price.
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Peanuts in batter were deep fried as flat
pieces in hot oil. If they were new, the batter
would be crispy. If they were kept for too long,
they would become a bit rancid. People still

make this kind of snack for sale now.
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Crispy coconut-cream coated peanuts

were in packets with a finely printed logo.
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For coconut-cream coated

crispy
peanuts (like the Koh-Kae brand) from a
dispenser were contained in dispensers made
in foreign (Western) countries. The dispenser
had a slot in the front for inserting coins. After
inserting the coins, children could turn a
handle, which, when turned, made a pleasant
revolving sound. After that, the peanuts would

be released from a small opening below. The
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number of peanuts might be a few or a lot,
depending on the factory settings. Sometimes,
there were free gifts, such as rings, that would
drop down after the peanuts in order to make it

exciting.
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| asked my wife, who was born and
raised in Bangkok, about it. She told me she
had never turned the handle of a dispenser to
get crispy coated peanuts. Dispensers in
Bangkok were filled with small plastic eggs
about the size of quail eggs. These eggs
contained rings or small items for the children

who had turned the handle to get them. (The

eggs consisted of two parts that and could be

“

So they were called “egg

pulled apart.)

dispensers”.
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133. Other toys
Dolls - Cicadas - Toy Planes - and Honey-

comb Balls

Dolls: Dolls were generally made of plastic.
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They were seen being sold at a temple fair and
a military recruitment fair; they included
teenaged dolls with big eyes, wearing tiaras
and flared skirts. They were often sold along
with other toys, such as cicadas, toy planes,
and honey-comb balls. (The last toy did not

have an exact name. | named it myself.)
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A cicada: It was believed to be a toy from
China. It was a short hollow cylinder covered
on one side with paper, making it look like a

drum. Pine resin was attached to the end of a
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stick, and a string or piece of silk was tied
between the drumhead and the pine resin.
Once the drum was swung, a sound would be
created from the vibration of paper against

pine resin.
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A toy plane: the body of the plane was made of
salak wood which was lightweight. The wings
were made of paper. The tail was attached with
a round tinplate, the size of an old Thai Baht
coin (1inch) and another tinplate. Once it was
hung out in the wind, it would create a
screeching noise from both tinplates constantly

rubbing against each other.
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Honey-comb balls were small, round balls
made of multi-colored paper. | did not know
how to make them. The balls had many small

holes in them. They were hung as decorations.
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Another kind of brightly colored paper
craft sold along with honey-comb balls seemed

at first glance to be flat. It did not look like
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anything until you spread both sticks out to
unfold the paper. It turned out to be a very

beautiful round flat fan.
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136. A Cap Bomb Rocket

A Cap Bomb rocket was a plastic rocket
that seemed to have a coil spring attached to
its head. If you put a percussion cap on to the
nose cone, threw the rocket in the air and let it
fall with its nose cone striking the ground, it
would make a sound, Bang! It caused a fair

amount of excitement.
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This type of rocket disappeared for a long
time until around June 2004 when | helped my
son to buy some toys from Sampeng market to
be sold at the House of Museum. | found that
China had just manufactured it for sale again.
However, this time the rocket did not have a
coil spring attached to its head. There was just
an iron rod sticking out. When | put a
percussion cap onto the nose cone and threw
the rocket, it had the same effect. | was very
glad and surprised to see it again because |

had not seen it for as long as 40 years.
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146. Miscellaneous toys

There was a miscellany of other toys, for
example,
glass marbles: glass marbles that were
generally played with by Thai children were
clear glass marbles with a couple of colored-
twisted spirals inside. If you knew where to look

for them and how to collect them, you could
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get a lot more of beautiful glass marbles. | had
seen them in the Encyclopedia of Collectibles
by Time-Life. Westerners collected various
beautiful glass marbles. They were bright and
colorful. Japanese glass marbles were very
different. The shapes were embossed, square

like buttons.
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Whistles: They were made of beautiful colored
plastic into animal shapes or items such as

birds, a mouth organ, a trumpet, etc.
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A figure hanging on a necklace was made of
beautiful colored plastic molded into various
shapes such as a bird, a cow or a buffalo. It
had a small loop used to string the figure onto
a necklace. It seemed to come as a free gift
with a package of Kanom Ko, a Chinese
sweetmeat made of rice flour or some other

snack.
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Wind-Up Toys: For example, a clumsy walking

wind-up bear. | used to have two of them, one
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with brown fur and the other with white fur.

However, they all disappeared.
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Rattle Drums: they were made of tin. In 1950s,
it was common to spray rattle drums with green

and purple spray paint.
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Tin Toy Trumpets: It was common to spray the
trumpets with green and purple spray paint in

the same way as the rattle drum.
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Rice-Pecking Chickens: The chickens were

placed on a flat wooden board shaped like a
table tennis bat. When you moved the board to
the left and the right, the pendulum under the
board would pull the string back and forth,
forcing the chicken heads to take turns moving
up and down as if they were pecking at the

rice.
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147. Miniature Cookware

A moment ago, | talked about toys we
had to buy from shops (toys from factories) or
from hawkers.

| have not talked about toys found in
nature and raw materials from our
surroundings, for instance, miniature cookware,

kites, clay fighting bulls, sand balls, rice

stubble whistles, tin can rockets and leaf

houses. So, | would like to recall them all now.
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Girls loved to play with miniature
cookware. They would imitate adults cooking
and selling food. After buying the food, they

would perform the act of picking it up and
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enjoying it.
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Cinders, chaff or soil mixed with water

were assumed to be rice.
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Phahom (skunk vine) leaves along the
fence for female food vendors to slice and put
into Khao Yam, a southern Thai rice salad,
were assumed to be an ingredient for stir-fried
dishes. When children sliced them up with a
penknife, they had fun because there was a
loud noise as if they were slicing water spinach

leaves.
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Luk Tutor Luk Trut was similar to a
starfruit but its size was that of a child’s
fingertip.

For other ingredients children found they

assumed them to be anything they liked.
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Girls playing with miniature cookware
might have been known since ancient times.

Even the Sepha (a genre of Thai
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poetic storytelling), Khun Chang Khun Phaen
(the reign of King Rama Il), also briefly inserted

the play about Pim as follows:
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“Pim was bent over with laughter.

“Serves you right, you outcast.”

She played at cooking rice and curry,
Building a house and a fence from sand,
Making merit and giving alms.

“Let’s invite the abbots. Quick.” "

(from “The tale of Khun Chang Khun Phaen”
Translated and edited by Chris Baker and

Pasuk Phongpaichit)
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150. Cricket Fight — Carpenter Bee Jukebox

In the old days, children had enough
time to look for crickets in clumps of grass and

goad them into fighting with one another.
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Nowadays, children do not enjoy cricket fights
because there are so many games to play on

smartphones and computers.
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A cricket cage was made out of a
matchbox or clay molded into a square box
with an open front and fitted with bars made

from coconut-leaf stalks or bamboo strips.
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A big black-yellow carpenter bee
collecting the pollen from eggplant flowers,

ma-wang and other flowers in the garden could
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also become a plaything for children. They
caught one and put it in a metal kerosene
container through the opening where kerosene
is poured in or out and listened to the sound of

its attempts to escape.
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The metal kerosene container caused
the beautiful resonant sound of a carpenter
bee buzzing inside. After keeping it inside the
container for a while, the children would set it

free.
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156. Pang (A Slingshot)

“Pang” or a slingshot for shooting birds was
regarded as a simple item which could be
generally found in every region. For the word
“Pang”, The Dictionary of Southern Dialect
provided me with some knowledge that | had
never noticed before that this word means a

forked branch.
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The kinds of Pang that | used to play with were
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the ones made of a forked wood branch, the
ones bought from a toy shop and the special
ones made of bull or buffalo horn which were
regarded as more expensive than those made

of wood.
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| might have used a slingshot for shooting birds
as normal children did. However, | could not hit
the target, which was good because we should

not hurt others.
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Beer-Bottle Cap Whirligigs

We had to pound a beer-bottle cap to make it
flat and punch a nail into the middle of the cap
to make two small holes. Then, thread the
string through both holes. When we spun the
cap around and pulled the string back and
forth, the cap would spin more rapidly and

create a whooshing sound.
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Playing with this kind of toy, you must be
careful not to let the sharpened part of the cap

cut other people’s arms.
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There were many kinds of games that children
played in Ranot district. If | didn't record them,
later | might forget or become confused about
them all. The games that | will write about now
are only the games that | really played. | will not
write about the games played somewhere else
which | never played or the games that | rarely
played or the games | do not remember.
Please look for details in other books. There
were some games, which, no matter how hard |
tried to recall them, | still could not remember;

they were Mai Hueng and Toei.
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| picked up a book, The Dictionary of Folk
Games by the Department of Physical
Education (first edition published in 1937;
second edition published in 1982) and found
that Mai Hueng (flicking a short stick with a
long stick) and Toei (passing the zones) were
played in many provinces. However, the rules

of the games in each province were very
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different in detail. Some steps were the same
as | used to play but some were not. Moreover,
some provinces, for example, Ratchaburi, even
mixed Mai Hueng and Tee games together
and turned them into the “Tee Hueng” game.

This was going overboard.
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158. A Leaf House

In the dry season, the rain trees or Ma
Kam Wan or Kam Pu trees, which were grown
in Thunya School, shed their yellow-orange and
brown leaves and pink pollen together with dry

pods covering all over the ground.
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| swept the leaves of rain trees and put
them in a paper crate to be used to fill the front
open space under the house in order to build

my dream “house”.
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The space between the front cement
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poles in a quite bright part was supposed to be
a small room for sitting in and lying down. A
mat would be spread on the floor to prevent
dust. At dusk, after playing, | took a bath to

clean the dust away.
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The siblings, Joi and Jui, my neighbors,
loved performing. They took the open space
under the house as a Rong Nang Ta Lung, a
shadow puppetry stage. They erected a screen
and looked for leather puppets to perform a
puppet show by using the light from a lamp.
Tin cans were used instead of drums. When
our nearby neighbors heard the sound, they
would invite each other to come to sit and

enjoy the show.
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Later on, the district employees filled
the space under the Kiam (a kind of timber
usually found in the southern part of Thailand)
wood bridge with soil to change the walkway

into a dirt road. Hence, the open space under
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each house became wet as there was no way
for the water to flow to the canal. So, the
earthen spaces under the house became

muddy all year round. It would never get dry.
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At about the same time, the rain trees
became older and they were gradually cut
down one by one. In the end, the children’s
dream houses disappeared due to

circumstances.
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166. Monk-Kid- Tiger- Hen-Weevil

This game could be played by both males and
females. My brothers and sisters liked to play it

regularly.
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For the rules of the game, suppose that all five

fingers from the thumb to the little finger
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represent a monk, a kid, a tiger, a hen and a

weevil, respectively.
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During the game, each player has to guess
which finger another player will show. One
player will show one finger because each
finger represents each item. Before showing
the finger, the opponent will hide his hand
behind the back of his neck. After that, he will
guess what finger another player will show in

order to beat him.
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They will say “phra-dek-suea-kai-mod!” (monk-
kid- tiger- hen-weevil) together in unison. After
they finish saying the word “mod!” they will
immediately throw out the fist (with one of
fingers pointing out) immediately. After that, it

is time to judge who has beaten whom.
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A monk will beat a kid as a monk always hits a
kid. However, a monk will lose to others as a
monk can be bitten by a tiger, pecked by a

hen, and his yellow robe can be burrowed into
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by a weevil.
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A kid will beat a weevil as a kid can smash a
weevil. However, a kid will lose to others (a kid
can be hit by a monk, eaten by a tiger and

pecked by a hen.)
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A tiger can eat a monk, a kid and a hen.
However, it can lose to a weevil because the

weevil can burrow into the tiger’s tail.
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A hen can peck a weevil, a monk and a kid.
However, it will lose to a tiger because it can

be eaten by the tiger.
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A weevil can lose to a hen and a kid as it can

be pecked by a hen and smashed by a kid.

Wenzaen lRaINTY However, it will beat a tiger because it can
burrow into a tiger’s tail. A weevil will beat a
monk because it will burrow into a monk’s robe.
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Children love listening to ghost stories
because they make them excited and give

them goose bumps. At dusk, they would tell
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ghost stories while sitting on a terrace in front
of the house. The terrace floor was laid with
wooden boards with wide gaps. When it came
to the ghost haunting part, the listeners would
busily move their bottoms from the gaps. One
night, | went to watch a ghost movie named
“Phut Saming Phrai Weretiger”. After the movie
had ended, everyone went his separate way. |
had nobody to walk with. | had to walk very
fast with extreme fear in the bottom of my heart
as the ghost image was still fresh in my

memory.
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There were not many southern or local ghosts. |
tried to look them up in The Dictionary of
Southern Dialects and The Dictionary of
Southern Cultures, and found the word Phi Kra,
Phi Kla, or Phi Kra Sue. The definition was not
clear. Phi Kha Khim was a ghost living in a
bamboo plant whose stalk was separated into

two.
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The most outstanding ghost, which was
different from ghosts of other regions, was Phi
Lang Kluang, a ghost with a large wound in its
back.
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Kluang, a ghost with a large wound in its back
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It was explained in the dictionaries that its back
had been wounded in the way its name
illustrated. Insects like worms, millipedes and
earthworms crawled into the wound, which was
quite disgusting. When children heard a Phi
Lang Kluang story, they often felt a shiver run
down their spines and had to grope their backs
because they were afraid that they would also

turn into a Phi Lang Kluang.

1 aa a dJ = al ;/ I 1

Aounanaiani AaRmeann 1l ld

- \ 44' . = o =
neR weily Terunaani udupdnaaunau

Fnaniudnmansulseniu a1 ldunudanqsay

v A

@ & PN
Winmulannn 1 LL‘]_I‘]_qu’]uj@ZVLﬁﬂu@ﬂV]

Another kind of Phi was Phi Tai Wak, which
was not a ghost but was the name of a dessert.
It was a noodle-like Kanom Chin (Thai rice
noodles) which was usually eaten by mixing it
with syrup. It would be very cool and refreshing

if we put ice in it. | had the chance to eat this
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kind of sweet only once in a while.
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193. Tube Ice

In summer, many children who were business-
oriented would go to the “tube ice” (syrup filled
in tubes and left to be frozen) shop near Uncle

Phol Kadchapanan's house.
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The way to make tube ice was by pouring
syrup of various colors into many long round
tubes. Those tubes were put in a two-wall tank.
Between the tank walls, they put salt and ice to

make the mixed syrup harden.
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When the syrup began to harden, the owner
would put sticks into the tubes to be used as
holders for customers. The tips of some of
these holders were dipped into a red dye for
those lucky people who, after having taken a
bite of the tube ice, would find that they had
got this kind of sticks, and that would entitle

them to another tube ice for free. This made
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everyone joyfully try their luck in the same way
as spinning a lucky wheel to get free gifts from

a stall selling Tang Me (chewy candy sticks).

PAIANNUMINBUTF FeLFaeI LA

HAuanIsuanNeNtuldsanqui uaanszunn

©

Tivnnungeeanainnszuanussq lansymn i

wane fuldiiugany

After the syrup had frozen, the person who was
responsible for the production would dip the
tubes into water and knock them to force
frozen syrup out of the tubes. Then, he would
put them in a cooler for children to hawk

around.
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Tube ice had a very good sale so there were a
lot of children who tried to sell it. At the end of
the day, some children had made a lot of

money which made me very jealous.
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My brother and | also thought that selling tube
ice was a good idea. We wanted to try to
become hawkers. However, after we had
discussed and argued for a while over who
would go to contact the producer first, what
kind of cooler we would use for holding the

tube ice, how we should hawk and how far we
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would go, we gave up the idea of becoming
hawkers like other children because we
suddenly felt shy. Finally, we had only to be

customers as we had been before.
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125. Shaved Ice
Popsicle

Next to Auntie Heng’s sweets was Uncle
Shuen’s Lod Chong dessert which was made
of white sticky flour, served with syrup
sprinkled with jasmine flowers and with ice on

top. The taste was sweet and luscious.
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If you were quite energetic, you could walk to

the market. There were one or two “shaved ice”
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stalls. On the first stall, the owner had white
and beautiful skin. | learnt later from my
primary school friend, Yodying Khampirakup,
that she was actually his elder sister. Her name

was Boi.
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Boi set a table in front of a tea shop in the
square in the middle of the market to sell
“shaved ice”. In those days, they generally

used a small wooden wide legged stool fitted

with a blade with the right side turned up on
top of it. They put a wooden board fitted with
nails on the ice block, then shaved it back and
forth on the blade. The result was fluffy ice that
dropped down onto the plate below. Later,
people ordered an ice blender that worked by
turning a handle. It was assumed to come from

China. Subsequently, wooden ice shaver stools

gradually disappeared.
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On the table, as well as the wooden ice shaver

stool or an ice blender, there were jars
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containing many colorful and delectable
toppings, including yellow pineapple preserve,
transparent white jelly, mango preserve, Luk
Chit (palm seeds boiled in syrup), dark red
sliced bananas in syrup, orange sweet potato
in syrup, sweet basil seeds, black beans and
crispy rubies made of flour dough dressed with

red water and cut into pieces like rubies.
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My elder sister, Puang, was also able to make
these kinds of rubies. | used to be her

assistant. After that flat flour dough had been
dressed, cut into small pieces and boiled, the

color would be very appetizing.
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Apart from shaved ice, Boi also made a simple
“popsicle” for sale by shaving ice, pressing it
into a small glass for serving hot tea (a glass
for a cold drink served with ice would be a
large one with crimped bottom), and adding a
stick to it. Then, she dressed it with red, green

syrup etc. depending on what customers
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wanted.
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To eat this kind of “popsicle,” you had to
hurriedly suck the syrup or else the sticky
syrup ice would melt and spill on to your

hands.
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214. Ching Pret
In the tenth lunar month, there was a
Ching Pret (Hungry Ghost) Festival. Its official

name was the Tenth Lunar Month Merit-Making

Festival. It was a ceremony to transfer merit to
ancestors or Pret Chon who had died. The
remarkable element was the tall scaffolds
which the temple would build for placing trays
of food or “Mrub” for Pret to eat. When the
ceremony was over, children would scramble

for food. The ceremony was called “Cho” for

short.
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Another fun game that everyone liked to
watch was climbing a pole covered with oil in
order to compete in taking money or food to
the top of the pole. The oil coated pole was
very slippery. The climbers (one at a time) were
not able to climb up for long and then they
would slip down to the ground. Some people

could almost reach the top and reach the
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award but then, all of sudden, they would slip
down. At that moment, you would hear people

screaming and cheering loudly and joyfully.
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The desserts made and served at the
Ching Pret Festival were Khanom La (Putting
batter into a coconut shell, drilled with multiple
holes, and swirling it around in a the pan of
boiling oil, to create meshes that look like a
fishing net), Khanom Phong (Deep fried sticky
rice), Khanom Ba (Deep fried glutinous rice
balls), Khanom Bae-Sam or Ear-Piercing
(Donut-like), and Kanom Khai Pla (Fish-egg
dessert). These desserts were usually a
mixture of flour and coconut milk. If they were
kept for a long time, they would develop a

rancid smell and become unappetizing.
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The dead whose relatives did not give
merit or the dead who had committed many
sins would starve until they became very skinny

and looked like skeletons. Moreover, their
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shape became disproportionate — bulging here
and narrowing there. They said it was all

because of their sinful acts.

Lo, LN

WAITIUAZINADUARIADAN LALH AW
MUY NTENINTNTIATAIUAZ U NTUNT

ANUTULAN

217. Thang Khe (Croc-Spearing Ritual)

In the backyard of Master Kluean in the
east market, some people came to look for
Nora dancers to perform a ceremony that

seemed supernatural and terrifying to children.
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At the ceremonial site, there was a huge
crocodile placed on the floor. Although it was
carved from the trunks of a large banana tree,

children were scared and dared not get close
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to it. One reason might be that they were afraid
to be scolded by adults as this was a sacred

ritual.
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When it was the time of the ritual, amidst
the sound of the flute, the drum and the
chanting, which | could not quite understand, a
huntsman holding a spear came out and
danced. At the right time, he stabbed the

crocodile very hard with a spear.
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| saw the Thang Khe ritual only once in
my life and | have never seen it again

anywhere.
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Later, | discovered in The Encyclopedia
of the Southern Region, Volume 4, that the
Thang Khe dance was part of the Nora

performances, and it was rarely seen.
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The book stated that about the time
when the Thang Khe ritual was organized, it
would be performed in accompaniment to the

Long Kru Yai Ceremony (a ceremony to pay
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homage to Nora headmasters by inviting their
spirits to the ceremonial site). The Long Kru Yai
Ceremony ran for 3 days, starting from
Wednesday evening and lasting until Friday.
On the last day, there would be a Song Kru
ritual, a Khlong Hong dance and a Thang Khe
dance. Then, they would make a votive offering

to the spirits.
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240. Khai Chip-Hai (Awful Khai)

In Ranot district, there used to be a
most feisty and outstanding hooligan. He was
“Khai Chip Hai (Awful Khai)”
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The end of 1950s and the beginning of
1960s was the age of Dave — Mod - sailor
pants and platform shoes for teenage boys. For
teenage girls, there were miniskirts, stirrup

leggings and towering platform shoes as their
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typical wear.

Ta@umailsngdalunaiasaensaus
LAZARINTUFNFDTNINIUANAI ALY NAY AD KX
a < v Y v ¥
NFeUANTae AuniengeuuuNALATELe
WAL N1NALANSAUBIAUUNNAITNAL AU
=Y D ¥ M e = o
wiausaTuleatingls weldd ldinszvizanan

1ms

Khai Chip-Hai appeared in the market
in such a hairstyle and a fashion and this got
on everyone’s nerve: a little close-cropped
haircut with the front brushed up, making it look
like a red ant looking up, a close-fitting shirt,
skinny pants that tightened his calves so
people were concerned about how he could
walk around like an ordinary person. However,

Khai did not care nor was afraid of anyone.
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Khai Chip-Hai was a long-tail boat
driver who was notorious for being the most
foolhardy person in the district. His notoriety
was incomparable. Khai's foolhardiness was
seen when after having set up the engine, he
would stand on the long-tail boat engine and
propel the boat forward, making him looking
like a ballet dancer. Or, after starting the
engine, he would let go his hands and quickly

go to lie down comfortably at the prow of the
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boat, very far from the roaring engine. After
that, he would control the boat by leaning back
and forth which made people who saw it
extremely worried that the devil boat would

collide with people’s houses or other boats.
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